
VAIRĀK VĒRĪBAS PERIFERIJAS TEATRIEM!
Vlans no svarīgākajiem padomju mākslas spēka, nemitīgas augšupejas

avotiem Ir mūsu mākslas nesaraujamās saites ar tautu. Dižajā sociālisma zemē
piepildījies V. I. Ļeņina ģeniālais norādījums, ka māksla pieder tautai. Ns
tikai lielajos saimnieciskajos un kultūras centros, bet arī visattālākajos
padomju zemes stūrīšos cilvēki ar apbrīnojamu interesi un izpratni skatās
teātra un kino izrādes, klausās koncertus, apspriež labāko rakstnieku grāmatas.

Milzum liela loma tautas kultūras līmeņa celšanā ir perifērijas teātriem.
Nebūs ne mazākā pārspīlējuma, ja perifērijas teātri salīdzināsim ar bāku,
karas izstarota gaisma plašas apkārtnes ļaužu dzīvi dara kulturālāku,
saturīgāku, bagātāku.

Kardināls jautājums komunistiskās sabiedrības veidošanā ir atšķirības
Iznicināšana starp pilsētu un laukiem, lauku darbaļaužu kultūras līmeņa
pacelšanai līdz pilsētas līmenim. Tieši Šajā nozīmē perifērijas teātri veic ļoti
nozīmīgus uzdevumus, allaž Ir pirmajā uguns līnija cīņā par kultūras
pārpilnību.

Grūts un atbildīgs ir šo teātru darbs. Sistemātiskie izbraukumi uz lauku
kultūras un tautas namiem saistīti ar īstu pašaizliedzību un darba varonību.
Padomju Latvijā ir četri perifērijas teātri — Jelgavas teātris. Liepājas teātris,
Daugavpils teātris un Valmieras teātris. To ieguldījums republikas kultūras
dzīve Ir patiešām liels. Nebūs viegli atrast tādu ciemu, tādu tautas namu,
kur nebūtu uzstājušies šo teātru kolektīvi, uz kuru skatuvēm labā
mākslinieciskā izpildījumā nebūtu skanējuši padomju un klasisko lugu
inscenējumi. Tūkstošiem cilvēku ar dziļu pateicību gadiem ilgi atcerēsies šis
izrādes. Tūkstošiem kolchoznieku un lauku jauniešu šais izrādes guvuši
iespēju paplašināt savu redzesloku, bagātīgi smelt no padomju kultūras un
mākslas dārgumu krājumiem.

Perifērijas teātriem padomju sabiedrība uzstāda augstas prasības, un
Jāteic, ka Šie teātri spēj godam pastāvēt nopietno prasību priekšā. Liepājā
un Daugavpili, Valmierā un Jelgavas teātri netrūkst atzīstama mākslinieciskā
līmeņa Inscenējumu. Tālu atbalsi savā laikā guva, piemēram, tādas Izrādes kā
«Vējš no dienvidiem» un «Dienvidos no 38. paralēles» Valmieras teātri, dažu
Ostrovska un Gorkija lugu uzvedumi Liepājas teātri un Jelgavas teātrī. Ar
interesanti iecerētiem, mākslinieciski pilnvērtīgiem inscenējumiem savus
skatītājus ne vienreiz vien iepriecinājis Daugavpils teātris.

Taču nav nekāda pamata domāt, ka sasniegts pietiekoši daudz, ka augšanas
iespējas jau izsmeltas. Gluži otrādi. Tuvālf iepazīstoties ar perifērijas teātru
darbu, ar šo teātru režisoru un aktieru mākslinieciskas attīstības gaitām,
redzam, ka netiek izmantot} daudzi līdzekļi idejiski politiskās un profesionālās
audzināšanas uzlabošanai, padziļināšanai.

Daudzkārt runāts un rakstīts par to, cik liela nozīme Ir periferijls teātru
viesizrādēm Rīgā. Satikšanās un pieredzes apmaiņa ar. izciliem mākslas
meistariem, kritiskas pārrunas, viesošanās republikas lielākajos rūpniecības
uzņēmumos, teātra mākslas un dramaturģijas jautājumiem veltīti vakari
radošajās organizācijās, teātra darba novērtējums republikāniskajā prese, —
lūk. daži pasākumi, kas viegli noorganizējami viesizrāžu laikā un kas, bez
šaubām, lielā mērā var sekmēt perifērijas skatuves mākslas augšanu. Nav un
nevar būt divu domu: viesizrādes vajadzīgas un nepieciešams, lai tas tiktu'
saistītas ar plašām teorētiskam un kritiskām pārrunām Teātra biedrība un
citas radošajās organizācijas.

Rīgā Jau notikušas Daugavpils teātra un Valmieras teātra viesizrādes. Itin
bieži mūsu vadošie teātri savas skatuves nodevuši Jelgavas teātra rīcībā. Tam
visam bijusi liela loma un nozīme. Daugavpils un Valmieras aktieri un
režisori viesizrādes atceras kā lielu skolu, kā iedarbīgu mākslinieciskās
meistarības celšanas līdzekli, kā soli ceļā uz jauniem daiļrades panākumiem.

Šogad Mākslas lietu pārvalde perifērijas teātru viesizrādes Rīgā un
viesizrāžu apmaiņu noorganizējusi plašāk un pamatīgāk nekā iepriekšējos
gados. 1. Jūlijā Dalies teātra telpās sākas Valmieras teātra Izrādes. No 9. jūlija
līdz 20. jūlijam te savu sniegumu rādīs Jelgavas teātris. Pec tam Jelgavas
teātris viesosies Liepāja. Tāpat paredzēti Akadēmiskā Drāmas teātra un Dailes
teātra Izbraukumi uz citām mūsu republikas pilsētām. Tie ir visnotaļ
apsveicami plāni un nociomi. Tikai jādara viss Iespējamais, lai šie braucieni
tiktu apvienoti ar radošam pārrunām, diskusijām, ar pieredzes apmaiņas
Izvēršanu.

Teātra biedrība Ir liels parādnieks perifērijas teātru priekšā. Par to tā
daudzkārt pamatoti kritizēta. Daļa no šā parāda šovasar Jāatlīdzina. Laiks
atteikties no aplamā un kaitīgā ieskata, ka Teātra biedrība ir tikai Rīgas,
r.evis visas republikas mēroga organizācija. Tieši viesizrāžu dienās Teātra
biedrības uzdevumi ir lieli un atbildīgi. Nekādā ziņā nedrīkst pieļaut, ka
perifērijas teātru mākslinieki, aizbraukuši no Rīgas, atkal sarūgtināti runātu
par to, ka viesizrādes Rīgā nav viņiem devušas tik daudz, kā varēja un
vajadzēja gaidīt. Jāpanāk, lai ikviens viesu inscenējums tiktu rūpīgi iztirzāts,
nodrošinot šiem sarīkojumiem kompetentus lektorus, redzamāko mākslas
meistaru līdzdalību.

Sai sakara jāpiebilst, ka Teātra biedrībai Jāmeklē un jāatrod ceļi
sistemātiska kontakta nodibināšanai ar perifērijas māksliniekiem ne tikai
viesizrāžu laikā. Daudzkārt pārrunāts un atzīts, ka nedrīkst samierināties
ar līdzšinējo stāvokli, kad lekcijas, konsultācijas un citāda veida radoša
palīdzība, ko skatuves māksliniekiem sniedz viņu biedrība, ir Rīgas aktieru
un režisoru privilēģija.

īpaši nepietiekama ir palīdzība perifērijas teātru jaunajiem māksliniekiem.
Ik gadus teātra augstskola dod krietnu papildinājumu mūsu aktieru saimei.
Daļa no šī papildinājuma aiziet darbā uz perifēriju. Un tieši no jaunajiem
māksliniekiem bieži nākas dzirdēt aizrādījumus, ka pēc augstskolas
pabeigšanas viņu tālāka augšana atstata pašplūsmai. Dažkārt dzirdēti
priekšlikumi, lai teātra fakultāte uzņemas šefību par saviem absolventiem,
kuri aizgājuši darbi uz perifēriju. Līdzšinējie niecīgie panākumi šai lietā
liecina, ka te acīm redzot nepieciešama Teātra biedrības līdzdalība. Teātra
biedrībai Jākļūst par organisku centru, kas ierosina un vada teorētisko,
metodisko palīdzību perifērijas teātru darbiniekiem, it sevišķi jaunatnei.

Perifērijas teātri Ir mūsu sk'atuves mākslas nepieciešama, Jotl svarīga
sastāvdaļa, nozīmīgs elements tautas komunistiskajā audzināšana. Tiem
veltījama maksimāla uzmanība un gādība.

Valmieras Dramas teatris Rīga
No 1. līdz 6. jūlijam Valsts Valmie-

ras Drāmas teātris viesosies republikas
galvaspilsētā. Mūsu kolektivs parādīs
-īdzinleklem Dailes teātra telpās ple-
js uzvedumus. To skaitā būs A. Ja-
:3bsona «Trīs kapteiņi», Thai Djan
"una «Dienvidos no 38. paralēles»,
jogoļa «Revidents» un «Precības»,
'"vrso de Mollnas «Tikumīgā Marta».

Trīs no šīm lugām — «Trīs kapteiņi»,

-Dienvidos no 38. paralēles» un «Tiku-
mīgā Marta» — uz latviešu skatuves
ir vienīgi Valmieras teātra repertuārā.

Igauņu dramaturga. Staļina prēmi-
jas laureāta Augusta Jakobsona lusra
«Trīs kapteiņi» atspoguļota dzīve pir-
majos pēckara gados kādā Padomju
Igaunijas ostā. Tajā parādīts, kā par-
tija audzina kadrus.

Korejiešu dramaturga Thal Djan
Cuna lugas temats saglabājis savu ak-
tualitāti ari šodien, kaut gan tajā at-
tēloti notikumi pirms amerikāņu impe-
riālistu avantūras sākuma Korejā. Sā-
tā drāmā spilgti parādīts korejieši

IJ>artizaņu un visu Dienvidkorejas go-
dīgo ļaužu cildenais patriotisms.

Valmieras teātra kolektīva iestu-
dētajā Tirso de Mclinas korrvedijā
tā laika dramaturģijai tik parastā mī-
lestības intriga ļauj atklāties drosmīgu
cilvēku raksturiem. Lugas varoņi ne-
pazīst baiļu arī tad, kad viņiem jāsa-
duras ar katoļu baznīcas autoritāti un
ar gimjnes attiecībās valdošo cietsir-
dīgo despotismu. Viņi neatlaidīgi un ar
lielu izmaņu cīnās par savu laimi.

Gogoļa nemirstīgajās komēdijās
«Precības» un «Revidents», ko Rigas
skatītājiem Jau ir bijusj izdevība re-
dzēt citu teātru sniegumā, Valmieras
Drāmas teātra kolektīvs centies atrast
svaigas krāsas un īpatnēju traktē-
jumu.

Dekoratīvo ietērpu visiem uzvedu-
miem darinājis A. Punka. bet muziķu
«Dienvidos no 38. paralēles» un «Ti-
kumīgās Martas» izrādēm komponējis
E. Vikmanis.

Anna Lacis,

Valsts Valmieras Drāmas teātra
galvenā režisore

Baltkrievijas tautas dzejnieks Janka Kupala
Baltkrievu tauta bezgalīgi mīl savu

lielo dzejnieku Janku Kupalu, vienu
no baltkrievu literārās valodas pamat-
licējiem.

Gandrīz pirms piecdesmit gadiem pa-
rādījās Jankas Kupalas un viņa labākā
drauga Jakuba Kolasa darbi. Viņu
jaunrade ar savu idejisko dziļumu un
lielo dzejas meistarību pacēla baltkrie-
vu daiļliteratūru vēl nebijušos augstu-
mos. Radīdami savus Ievērojamos dar-
bus, Janka Kupala un Jakubs Kolass
kļuva acī baltkrievu literārās valodas
radītāji.

Plaši populārs un iemīlēts ir Jan-
kas Kupalas vārds visā Padomju Sa-
vienības tautu .saimē. To pazīst arī aiz
mūsu Dzimtenes robežām.
Kupalas darbi izdoti dau-
dzu citu zemju valodās.

Janka Kupala ir balt-
krievu tautas lepnums. Ne-
varam nemaz vairs Iedo-
māties baltkrievu tautu bez
Jankas Kupalas diženā tē-
la. Viņš uz mūžiem savie-
nots ar savu tautu. Un
šobrīd, kaut gan pagājuši
jau desmit gadi, kopš ap-
klusušas viņa lūpas, dzej-
nieka kaislie vārdi dzīvo it
visur baltkrievu darba tau-
tas pirmajās rindās, kol-
chozu laukos un milzīgajos
Jauno rūpnīcu cechos, sko-
lās un augstāko mācības
iestāžu auditorijās.

Janka Kupala Savas tau-
tas labā' paveicis tik daudz,
ka viņa vārds mūždien
dzīvos tautas sirdi. Jankas
Kupalas darba ceļš ir patie-
šām dižena varoņa ceļš.
Aizritējis gandrīz pusgad-
simts, kopš 1905. gadā
Minskā avīzē «Ziemeļrie-
tumu apgabals» parādījās
viņa pirmais dzejolis «Zem-
nieks».

Jau šai savā pirmajā
dzejolī Kupala drosmīgi pavēsti, ka
viņš ir patiess tautas dzejnieks, jo viņš
aizstāvēja nabago zemnieku intereses

pret muižniekiem apspiedējiem.

Darbs liels, kaut rūgtumu man nes.
To atcerēšos, brāļi, mūžam —
Kaut zemnieks, tomēr cilvēks es!

Un tas, kas pazīs manu dzīvi,
Spēs saprast manas nelaimes;
Kaut mani katrs nopeļ sīvi,
Es dzīvošu, — Jo zemnieks es!

Jankas Kupalas agrīnie darbi Izauga

Krievijas 1905. gada revolūcijas ietek-
mē un pauda baltkrievu darba tautas
revolucionāro cīņas garu. Daudz dzej-
nieks smēlies no krievu revolucionāra-
jiem damokratiem, viņš mācījies no
Puškina, Ņeķrasova, Sevčenko daiļra-
des. Ārkārtīgi dziļi viņu ietekmējuši
dižā proletāriešu rakstnieka Maksima
Gorkija darbi.

Jankas Kupalas revolucionārā dzeja
tūliņ ieguva plašu lasītāju saimi. Jan-
ka kupala ir tautas dzejnieks šā vārda
visdziļākajā nozīmē. Droši var sacīt,
ka taisni Kupalas dzejoļi daudzus sa-
pazīstināja ar baltkrievu vārda mākslu.
Liela laime tā bija tautai, ka viņa sa-
vas Ilgas tin ceras atrada Ietvertas
dzimtajā valodā sava dēla brīnišķīgajā
dzejā. Tā ne vien līksmināja dzirdi,
tās nebija vārsmas laika kavēklim, tie
bija. tautas tribūna dzejoļi, kas zva-
nīja trauksmi un aicināja tautas masas
Clņ8 par sociālo un nacionālo brīvību.
Jankas Kupalas darbi iekļuva pašās
t;;utas dzīlēs tādēļ, ka cieši saskanēja
ar tautas domām un noskaņojumu, un
arī tādēļ, ka tie sacerēti vienkārši un
izteiksmīgi, un allaž arī ar augstu
meistarību, krāšņā valodā, ko dzejnieks
smēlis no taulas avotiem, pastāvīgi
jaunus ceļus meklējot, jaunus vārdus,
savus izteicienus un savas formas ra-
dot. Baltkrievu vārda mākslā Jankas
Kupalas Jaunrade paceļas kā Elbrusa
virsotne.

Jankas Kupalas dzeja Jau no paša
sākuma bija izteiksmīgi idejiska, mērķ<

PETRUSS BROVKA

tiecīga.: Kupala bija baltkrievu sādžas
nabadzīgāko zemnieku un kalpu dzej-
nieks. Skaidri viņš to pateicis 1907. ga-
dā dzejolī «Ne' jums ...»

Ne jums es, pani, jums gan nē*
Es vaļas brīžos dziesmu radu,
Sirds dziļumā kas dzima man
Un ko es tagad dzīvē vadu.

Jums, pani. nē, ai nē!

Ne jums es, pani, jums tik nē,.
Par posta pilno dzīvi stāstu —
Jūs dubļus sejā mestu man.
Un pelna jūsu cilts tik lāstu!

Jums, pani, nevēstu, Jums nē!.

Janka Kupala un Jānis Rainis 1026. gada Minskā Balt-
krievijas padomju rakstnieku sanāksme.

Jums, pani, nedziedu, jums nē!
Bet tiem, kam saules nav un laimes,
Un atbilde reiz skanēs man
No mežiem, druvām, brāļu saimes,

Bet tikai ne no jums, ai, pani, nē!

Maksims Gorkijs pirmais augstu
novērtēja Jankas Kupalas darbus. Pir-
mais viņš atzina to krietnās īpašības
un tautiskumu. 1907. gadā Gbrkjjs rak-
stīja vēstulē krievu literātam Cerem-
novam: «Vai zināt baltkrievu dzejnie-
kus Kolasu un Janku Kupalu? Es ne-
sen ar tiem Iepazinos — patīk. Vien-
kārši, sirsnīgi un, redzams, ari patie-
šām tautiski . . .»

Maksims Gorkijs pirmais pārtulkoja
krieviski Jankas Kupala*. dzejoli «Kas
nāk tur . . .» un taisnīgi to novērtēja.
Žurnālā «Mūsdienu pasaule» 1911. ga-
dā viņš rakstīja:

«Aicinu skeptiķus veltīt uzmanību
baltkrievu, pašas nomāktākās Krievijas
tautas, jaunajai rakstniecībai un ļau-
dīm, kas sapulcējušies ap avīzi «Mūsu
druva». Atļaujos nocltēt dziesmu, ko
nesen laidusi klajā «Mūsu druva» un
kuras vārdus uzrakstījis naltkrtevu
dzejnieks Janka Kupala.

Kas nāk tur pāri purviem, pa mežiem
Tik milzīgā drūzmā?

Baltkrievi.
Bet ko gan uz pleciem tie nes šādās

mokās,
Ko augšup slej kalsnajās rokās?

Netaisnību savu.
Bet kurp viņi nes un kam parādīs

to —
So netaisnību vissmagāko?

Pasaulei visai.
Bet kas mācījis viņus, — ne jau

miljonu vienu, —
Netaisnību sūdzēt un kas traucis

tiem miegu?
Post.- , un bēdas.

Bet ko tagad viņiem, ne redz kas,
ne dzird.

Pazemotiem mūžam. Iekāro sirds?
Par cilvēkiem saukties.

Lai apjaustu, cik dziļa jēga šai
dziesmai, — kas varbūt kādu laiku
kļūs par baltkrievu tautas himnu, —
lasītājam vajadzētu palūkoties «Mūsu
druvā», tā viņam pateiks daudz inte-
resantai

Kupalas jaunrade Ieinteresēja dau-
-dzas slavu tautas. 1911. gadā Prāgā
kādā cechu žurnālā rakstā par balt-
krievu rakstniecību par viņu bija sa-
cīts: «Viens no vispopulārākajiem dzej-
niekiem ir Janka Kupala. Viņa dzeja
izaug tieši no tautas, jo viņi pats balt-
krievu s&džā. dzimis un audiis,. pašmā-
cībnieks; , viņš Izjūt tautas likteni,
dzied par tautas bēdām un ciešanām,
par . posta pilno dzlvi.>

Baltkrievu tauta ar sirdi
un dvēseli iemīlēja lejūs-
mīgos darbus. Bet cara
patvaldības smagajos laikos
tos Izplatīt bija ļoti grūti.
Neviens negribēja Iespiest
rakstus baltkrievu valodā,
sevišķi vēl tādus, kas sau-
ca cīņā pret despotismu.
Bet dzejnieka vārsmas pa-
šas izcirta sev ceļu. Kupa-
las dzejoļus pārrakstīja,
un lapiņas lidoja no sā-
džas uz sādžu, tauta pati
radīja viņa vārdiem melo-
dijas, un Jaunās dziesmas
palīdzēja drošāk un aug-
stāk celt plecus. Viņa dzies-
mas, kā jau gudri bija tei-
cis Gorkijs. patiešām kļuva
it kā par himnu nomāktai
lautai, kas cīnījās par savu
brīvību.

Ar lielām pūlēm Pēter-
burgā ar baltkrievu no-
vadnieku trūcīgajiem lī-
dzekļiem 1908. gadā iznāca
Jankas Kupalas pirmā dze-
joļu grāmatiņa «Zaļeika»
(«Stabule»). Bet cara nik-
najiem kalpiem jaunā balt-
krievu revolucionārā dzej-
nieka stabules skaņas ne-

bija pa prātam. Tie uzlika arestu dzej-
nieka grāmatai, kas sauca cīņā pret
apspiedējiem. Griezdamies pie Pēter-
burgas tiesu palātas prokurora un rak-
sturojot «Stabuli» kā dumpīg* grāma-
tu, Iekšlietu ministrijas preses lietu
komitejas loceklis grafs Golovņins li-
ka priekšā «ierosināt prāvu pret bro-
šūras autoru Janku Kupalu (ziņu par
viņu komitejā nav) un tāpat arī pret
citām personām, kas var šai lietā iz-
rādīties vainīgas.» '

Pats Janka Kupala savā asajā at-
bildē nacionālistiem par viņu uzbruku-
miem Jauno, revolucionāri noskaņoto
baltkrievu dzejnieku grupai rakstīja:
'-Radušies dzejnieki, savas dieva un
cilvēku aizmirstās zemes un tautas lik-
teņa dziesminieki. Saprotams, dzejnieka
dvēsele vispirmā kārtā dainoja par to,
kas tajā bija sakrājies Ilgajos nomāk-
tības gados ...»

Janka Kupala (tvans Dominikovičs
Lucevtčs) radījis dziļi aizgrābīgus dar-
bus par tautas dzīvi. Cēlies no tautas
masu dzīlēm, viņš labi pazina tautas
dzīvi, un tautas daiļrade viņa darbiem
bija neizsmeļams iedvesmas avots. Janka
Kupala dzirnu 1882. gada 25. jūnijā (pēc
vecā stila, 7. jūlijā pēc jaunā) Vja-
zinkā, bijušajā Viļeikas apriņķi. Viņa
tēvs bija bezzemnieks un nomāja nelie-
lu zemes gabalu no muižnieka. Grūti
hiJa strādāt uz svešas zemes un mak-
sāt nesamērīgi augsto nomu muižnie-
kiem. Kupala ftceras, ka viņa jaunībā
visa ģimene eļļojusi reižu desmit no
vienas vietas uz otru, meklējot labāku
zemes stūrīti. Tēvs ' ātri nomira, un
jaunajam Kupalam bija jārūpējas par
visu ' lielo ģimeni. Kupala kalpo-
jis arī kā vienkāršs strādnieks
spirta rūpnīcā. Allaž viņu vajāja
rūpes. Bet, klaiņodams pa malu malām
un visur tedzēdsms nabago zemnieku
bezgalīgo postu,- viņš no tautas dzīves
smēla materiālu saviem darbiem un
veltīja tos tautai. Viņa dzejoļi sauca

Turpinātam* 1. lavai euti



Baltkrievijas tautas dzejnieks Janka Kupala
Turpinājuma ne 1. lapa* puaM

tautu nesaudzīgā cīņā pret carismu.
1906. gadā Kupala rakstīja: «Lai tirā-
ni plosās, mes ceļos nekritīsim, — ze-
mi asinīm mazgāsim, bet pierādīsim
savu taisnību! Nāve tiem. kas izsalku-
šiem laupa barību, kas mūsu brīvo
tautu ķēdēs iekaļ!»

Kupala radījis daudz Izcilu darbu
pirms Lielās Oktobra sociālistiskās re-
volūcijas, bet krāšņāko uzplaukumu vi-
ņa daiļrade sasniedza padomju laikā.
\ iņu Ielīksmoja, saviļņoja atbrīvotās
tautas daudzveidīgā dzīve dlženw<? boj-
šiviku partijas, Ļeņina un Staļina va-
dībā.

Jaunfi dzīve pilsētās un laukos, le-
ti vesmatats radošais darbs, 'jaunatnes
tiauksmainās gaitas, laimīgā bērnī-
ba — tas viss deva vielu Kupalam.
Viņš kopā ar tautu bija pārdzīvojis
grūtos nabadzības un beztiesības ga-
du» , un tagad viņam sevišķi brīnumai-
nas šķita visas varenās pārveidības,
k') radīja padomju Iekārta. Un tādēļ
pērnajos padomju gados, griezdamies
pip Jaunatnes, Janka Kupala izsaucas* .
«Jums dāvāts sirpis un āmurs, lai ik-
viens būtu sirdi Jauns, lai Izaugtu
brīvs, lai Iegūto brīvi cienītu dziji, lai
vfitrainā laikā celtos kā vilnis augsts.»

Nemitīgi radīdams Jaunus darbus,
Kupala daudz laika un spēku ziedojis
sabiedriskai dzīvei. Viņš piedalījās
Baltkrievijas Valsts universitātes un
Zinātņu akadēmijas organizēšana, au-
ri::ināja Jaunos baltkrievu rakstniekus.
Dzejnieka darbi plašos metienos Iz-
platījās nekad vēl nepiedzīvota vērie-
nā. Vārda pilnā nozīmē Ikviens balt-
krievs smēlies Iedvesmu dzejnieka
kvēlajās vārsmās. Tauta veltīja savam
diženajam daljradim bezgalīgu mīles-
tību. 1925. gada, ņemot vērā tautas
vēlējumus un dzejnieka lielos nopelnus,
Baltkrievijas valdība piešķīra Jankam
Kanālam Tautas dzejnieka goda no-
rukumu, Baltkrievijas Zinātņu aka-
dēmija ievēlēja viņu par savu īsteno
'/:ckli, to pašu darīja ari Ukrainas
Zinātņu akadēmija.

Kupala vērīgi saskatīja un slavinā-
ja dzīvē visu jauno, šauta un graizīja

eco, sa\u laiku pārdzīvojušo. Lauku
H '.aktivizācijas sākumā viņš viens no
;j!rmajtem pareizi un dziļi novērtēja
i&UklJ sociālistiskās pārveidības, vēsti-
d-.ims Jauna laimīga rīta ausmu.

Poēmā «Pie Oresas upes» Kupala
stāsta, kā .nomaļā Poļesjes stūrī ļaudis
draudzīgā saimē p&rvar visas daudzās
grūtības un rada augstražīgu, priekš-
zīmīgu sociālistisko saimniecību. Kupa-
la vienmēr dziļi apguva aprakstāmo
vielu. Un ari poēmu par Oresu viņš
u .-rakstīji, kad bija sapazinies ar vietu
un ļaudīm. Pirmsrevolūcijas laikā
poēmā aprakstītais Poļesjes stūris bija
pats tumšākais Baltkrievijas kakts, kur
tauta dzīvoja visdrausmākajā postā.
Stāsta, ļaužu tumsība tur bijusi tik
liela, ka vietējie Iedzīvotāji protestēju-
ši, Ja viņus saukuši par cilvēkiem:
«Kas mēs par cilvēkiem, mēs mežai-
ni!» Tā nebija nejaušība, ka Kupala
savai jaunajai poēmai vāca materiālus
t&dā nomalē. Viņš gribēja paradīt un
psrādlja ar lieli dzejas spēku, ka dzim-
tā padomju vara un partijas gudrā po-
litika tā pārveidojusi dzīvi, ka nav
vairs visā zemē tumšo kaktu, ka visur
uz\arējusl un uzplaukusi jauna, laimī-
ga dzīve.

Janka Kupala vienmēr interesējies
par kolchozu zemnieku dzīvi, un daudzi
v;ņa labākie darbi uzrakstīti par kol-
chozu ciemiem. Paši spilgtākie —
<? Lini», «Mūsu tīrumā», «Traktorista
ri.desma», «Ksmu kolchoznlece», «Cie-
miņi» , kam pievienojas vēl daudzi
citi. Maksims Gorkijs, kas uzmanīgi
sekoja dzejnieka Jaunradei, dzejoļa
«Lini» rokraksta malā Ierakstīja sirsnī-
gu vārda: «Jaakl!».

Prieks bija Jankam Kupalam arī
par Baltkrievijas rūpniecības celtniecī-
bu. Agrākā nomāktā agrārā zeme kļu-
va varena rūpniecības republika. Ku-
pala bieži apmeklēja rūpnīcas. Ce-
c'ios viņš sarunājās ar strādniekiem,
lasīja savus darbus rūpnīcu klubos.
Strādnieki viņu mīlēja ar visu sirdi.
Rūpnīcas «Komunars» kolektivs Tau-
tas dzejniekam 192."). gadā piešķīra go-
di metālista nosaukumu.

Ļeņlna-Staļina partijas gudrā na-
cionālā politika uz mūžiem saliedēja
vienā draudzīgā saimē visas Padomju
Savienības tautas. Partijas nacionālās
politikas ietekme auga no gada gadā.
Janku Kupalu,-kas bija pārdzīvojis ca-
risma drūmos gadus, kad cara kalpi
uzrīdīja vienu tautu otrai, dziļi aiz-
grāba Jaunās, brālīgās padomju ļaužu
attiecības, un padomju laikā viņš kļu-
va Iedvesmots slaļiniskās tautu drau-
dzības dziesminieks. Viņš radījis vairā-
kus darbus, kas veltīti lielajai krievu
tautai, ar dziļu mīlestību viņš dzejoja
par brālīgo Ukrainu, par saulaino Gruzl-

ļ |u, viņš veltījis dzejoļus Gorkijam, Poš-

klnam, Tarasam SevCenko. Džambulam,
tulkojis Puškina, Ļermontova, Ņeķra-
sova, Sevčenko, Mickeviča, Kondrsto-
vlCa-Slrokomļas, Konopņlckas un mūs-
laiku padomju dzejnieku darbus. Lie-
liski viņš pārtulkojis «Teiksmu par
Igora kauju». Kupala ir meistarisks
tulkotājs.

Darbā, kas veltīts lielajam ukraiņu
dzejniekam Sevčenko. Kupala stāsta,
cik tuvs ir ukrainis baltkrievam: «Kā
brīnišķīga muziķa baltkrieva sirdī at-
balsojas Tarasa dziesma». Par saulai-
no Gruzlju, kur Kupala bijis vairāk-
kārt, viņš sajūsmināts saka: «AI, jaukā
Gruzija, varoņu Elbrus, cik līksma
dzīve un dziesma ar tevi!» Dižajam
Kazachljas dziesminiekam Džambulam
veltītā dzejoli Kupala raksta: «Kaza-
chl un baltkrievi dzied vienas dzies-
mas, vienas ērgļu mātes — Dzimtenes
dēli». Sirsnīgās draudzības saites vie-
noja Janku Kupalu ar lielo latviešu
Tautas dzejnieku Raini, kura darbus
vlņS vērtēja augstu.

Tautā plaši pazīstami Kupalas dze-
joļi par Padomju Armiju, par balt-
krievu tautas apvienošanos Padomju
valstī, par darbaļaužu grūto dzīvi ka-
pitālistiskajās valstīs. Savus labākos
darbus Kupala veltījis Dzimtenei, Mas-
kavai un diženajam vadonim biedram
Staļinam. Dzejolī «Skan Staļinam ma-
na labāka dziesma» (1939.) Janka Ku-
pala runā par lielo mīlestību, ko visa
tauta velti savam Tēvam un Skolotā-
jam:

Ar Staļinu viegli ir dzīvot un
strādāt.

Kā saule viņš staro un drošs par
mums gādā,

Viņš ceļus uz laimīgu nākotni rada,
Lai nenomāc cilvēkus rūpes

nekādas .<
Ar Staļinu viegli ir dzīvot un

strādāt.
Kā dziesma Ir dzīvs viņa vārds

kalnos, lejās,
Viņš atmirdz kā maija rīts strādnieku

sejās,
Ka viesis viņš atnāk un runa, un

smejas,
Ar mums vlņS ir visur — gan

rotaļās, dejas .. i
Ka dziesma ir dzīvs viņa Vārds

kalnos, lejās.
Ak, dzīvo Jel mūžīgi dižens tu tauta,
Kā mūžam plūst nerimstot upes un

strauti!
Un, tava visvarenā stipruma skauti,
Mēs pārvaram negaisus, šķēršļi tiek

grauti. ..
Ak, dzīvo jel mūžīgi dižens tu tautai

Par krājumu «No sirds» Jankam
Kupalam 1940. gadā piešķīra pirmās
pakāpes Staļina prēmiju.

Janka Kupala bija aktīvs cīnītājs
pret fašismu. Pirmskara gados viņš
šauta hitleriskās Vācijas tirāniju, poļu
tautas apspiedējus Pilsudska fašistus.

Lielā Tēvijas kara pirmajās dienās
viņš sauca baltkrievu tautu svētā cīņā
pret ienaidniekiem. Viņš dziļi ticēja
savai tautai un tādēļ ar pilnām tiesī-
bām tautas vārdā vēstīja:

«Ja naidnieks noplūks ābolu, kas
nobriedis mūsu dārzā, tas sasprāgs vi-
ņa rokās ķā granātai

Ja Viņš nopļaus sauju mūsu smago
vārpu, graudi Izlidos un kapās viņu
kā svina lietus!

Ja viņš pienāks pie mūsu skaidra-
jām, vēsajām akām, tās izžūs, lai ne-
dotu viņam ūdens!»

Janka Kupala uzstājās presē, radio-
pārraidēs, slavu tautu mītiņos, aicinā-
dams satrlekUhltleriešu banditus. Un
viņa vārdi gāja pie sirds, Iedvesmoja
cīņai. Viņa dzejoļus lasīja karavīri
frontē, viņa dzejoji raidīja kaujās tau-
tas atriebējus partizānus.

Janka Kupala dziļi ticēja, ka Pa-
domju Dzimtene satrieks asiņaino fa-
šismu. Viņš pats nesagaidīja līksmās
uzvaras dienas — Janka Kupala nomi-
ra 1912. gada 28. Jūnijā. Bet piepildījās
viņa vārdi, liela dzejnieka patriota
vārdi:

Mēs sadziedēsim kara rētas.
No jauna ciemos celsim mājas,
Zels druvas, pakalnos būs sētas,
Lai zelta graudi klētīs krājas.
Kāps augšup pilis. Ne vairs bāri,
Bet pārticībā ļaudis dzīvos,
Un karogs sarkanais mums pāri
Kā kvēli plīvojis, tā plīvos!

Padomju Baltkrievija, ko iik dedzī-
gi mīlēja Janka Kupala, sarizledināju-
fjļ karā cirstās brūces. Kā Jau dzejnieks
paredzēja, pacēlušās jaunas mājas,
pilis, izauguši pilsētās brīnišķīgi kvar-
tai!, Jaunās dzīves spilgtā gaisma ap-
mirdz visu Baltkrieviju. Baltkrievu
tauta brālīgajā tautu saimē dodas uz
saulaino nākotni — komunismu.

Un pašas pirmajās rindās cīņās par
laimīgo dzīvi, par mieru tāpat ka se-
nāk redzam nemirstīgo Tautas dzej -
nieku Janku Kttpalu.

Kulturas dzīve
Padomju Latvijā
SKATE PIE STABURAGA

$1 gada 22. jūnijā uz skaisto Sta-
buragu ar outomažinātn devās dau-
dzi kolchoznieki, lai piedalītos ra-
jona mākslinieciskās pašdarbības
skates otrā gājienā, kurā sava dar-
ba rezultātus rādīja Jēkabpils kul-
tūras nama, kolchozu, skolu un
iestāiu kori, deju kolektīvi un or-
ķestri. JVotika art lietišķās un tēlo-
tājas mākslas darbu izstāde.

Skati ievadīja jaukto koru priekš-
nesumi. Kā pirmais uzstājās rajona
kultūras nama koris, teicami no-
dziedot Muradeli dziesmu ' «Mūs
veda Staļina griba», Molinelli dzies-
mu «Miera himna», bet kā otrais
dziedāja kolchoznieku koris diri-
ģenta .Miezīša vadībā.

Skates žūrijas komisijas novērtē-
jumā 1. vietu ieguva rajona kultū-
ras nama koris (diriģente Riekstiņa),
2. vietā ierindojās sēlpiliešu kol-
choznieku koris, 3. vietā palika Eko-
nomiskā technikuma koris. No sie-
viešu koriem 1. vietu ieguva Jaun-
Sēlpils tautas nama koris (diriģents
Miezītis).

Deju kolektīvu vidū labākās sek-
mes guva rajona kultūras nama de-
ju kolektīvs, 2, vietā Jēkabpils
1. vidusskolas deju kolektivs, bet 3.
vietā kolchozā «Sēlija» dejotāji. Lie-
lu piekrišanu guva gados vecāko
kolchoznieku deju kolektivs no kol-
chozā «Padomju Dzimtene».

Noslēguma koncertā dziedāja ap-
vienotie kori jaunās virsdirl^entes
b. Riekstiņos vadībā un dejoja apvie-
notie deju kolektīvi, ar precīzo un
raito deju Izpildi un tērpu košumu
modinot skatītājos nedalītu piekri-
šanu. Sarīkojumā bija i vairāk nekā
5000 apmeklētāju.

OPERAS UN BALETA TEĀTRA
MĀKSLINIEKU KONCERTI ,

LIEPĀJĀ

Arvien gaidīti viesi Liepājā ir
mūsu republikas galvaspilsētas māk-
slinieki. Pēdējie Rīgas viesu kon-
certi Liepājā notika 22. jūnijā I vi-
dusskolas un Drāmas teātra telpās,
kuros piedalījās Latvijas PSR No-
pelniem bagātie mākslinieki, Staļina
prēmijas laureāti Vera Krampe,
Anna Ludiņa, Arturs Frinberg», so-
lists Miķelis Fišers, Staļina prēmi-
jas laureāte Janīna Pankrate, bale-
ta solisti Vera Vilciņa, Viktors Ozo-
liņi, Nikolajs Korjagins un čelllsts
Jānis Tīšs.

Abos koncertos apmeklētājiem
bija iespēja noklausīties gan pa-
domju komponistu dziesmas, gan
krievu un Vakareiropas skaņražu
operu ārijas, kuras dziedoņi atska-
ņoja novietni pārdomātā interpretā-
cijā. Liepājnieki atzinīgi uzņēma
ari baleta priekšnesumus. Klausītā-
ju vidū izraisījās doma, ka dalīb-
nieku «kalts koncertā bijis pārāk
liels un ka tieši tādēļ koncertam
bijis fragmentārs raksturs,

TOPOŠIE OPERAS MĀKSLINIEKI

Ik pavasari, noslēdzoties mācību
gadam, Latvijas PSR Valsts konser-
vatorijas operas klases studenti rī-
ko Latvijas PSR Valsts operas un
baleta teātrī sarīkojumu, ar kuru
parāda sabiedrībai atzvanītajā mācī-
bu gadā gūtos sasniegumus. Pagāju-
šajā pavasarī studenti bija iestudē-
jusi P. Čaikovska operu «Jevgeņijs
Oņegtns», bet šopavasar sagatavojuši
ainas no N. Rimska-Korsakova opeķ
ras «Pasaka par caru Saltanu»,
P. Čaikovska operas «Jevgeņijs
Oņegins» un M. Musorgska operas
«Boriss Godunovs», kuras vakar
sniedza skatītājiem. Šinī sarīko jumā,
kurā piedalījās ari Latvijas PSR
Valsts operas un baleta teātra or-
ķestris un koris, skatījām Latvijas
PSR Valsts konservatorijas operas
klases studentu M. Bergas, B. Bob-
jakina, J. Buškina, I. Feigelsona.
D. Kupčes, P. Koniševa, L. Kuri-
kova, V. Soboļa, R. Sulovas, E. Ti-
palnes. J.i Vilgertes, H. Zolotņickas
un A. Zēveles sniegumu. Operu ai-
nas bija inscenējis Konservatorijas
operas katedras vadītājs docents N.
Vasiļjevs un pedagogs A. Jakobsons,
bet muzikālo pusi iestudējis Latvi-
jas PSR Nopelniem bagātais māk-
slas darbinieks, Staļina prēmijas
laureāts R. Vanags un Latvijas PSR
Nopelniem bagātais mākslas darbi-
nieks L. Vīgners. Diriģēja L. Vlg-
ners.

Diskusija par latviešu
tautas daiļrades vēsturi

Latvijas PSR Zinātņu akadēmijas
Valodas un literatūras institūts kopā ar
Etnogrāfijas un folkloras Institūtu
pašlaik izstrādā latviešu literatūras un
poētiskas tautas daiļrades vēstures
maketu, kas ir pirmais solis attiecīgu
mācību grāmatu uzrakstīšanai mūsu
augstskolām un vidusskolām, pēc kā
pašlaik izjūtams ass trūkums. Par cik
agrāk buržuāziskie zinātnieki pievēr-
sās latviešu tautas daiļrades pētīšanai
no nepareizām, statiskām, metaflziskam
pozīcijām, aplūkojot latviešu tautas
daiļradi (tautas dziesmas, pasakas, sa-
kāmvārdus, mīklas) kā reizi dotu ne-
mainīgu parādību, tad pašlaik Padom-
ju Latvijas folkloristiem 5al darba
laukā Jālauž jauni ceļi, Jāizveido Jau-
nas darba metodes, Jāatrisina daudz
sarežģītu Jautājumu par paņēmieniem,
kā perlodlzēt un klasificēt tautas dzies-
mas, pasakas u. c. latviešu tautas daiļ-
rades sacerējumus. Runājot par kapi-
tālisma perioda revolucionāro tautas
daiļradi un par latviešu padomju tau-
tas daiļradi, bija Jāatrisina sarežģītie
Jautājumi par tautas daiļrades un pro-
fesionālās

^
literatūras robežām un mij-

iedarbību; kas sevišķi aktuāli kļūst-
šodien,

Visu šo svarīgo un aktuālo jautāju-
mu risināšanai un apspriešanai bija
veltīta Latvijas PSR Zinātņu akadē-
mijas Etnogrāfijas un folkloras insti-
tūta. 1952. g. 18. Jūnijā sarīkotā disku-
sija, kurā piedalījās zinātnieki, kultūr-
izglītības iestāžu darbinieki, skolotāji,
studenti.

Diskusijas galveno referātu nolasīja
institūta direktora vietnieks zinātnis-
kajā darbā filoloģijas zinātņu kandi-
dāts A. Ozols, kas attēloja radušās
grūtības un strīdīgos Jautājumus un
norādīja, ka latviešu tautas daiļrades
vēsture pētījama un uzrakstāma, Ievē-
rojot vispirms J. V. Staļina ģeniālajos
valodniecības jautājumiem veltītajos
darbos Izvirzīto norādījumu par nepie-
ciešamību pētīt katru sabiedrisku pa-
rādību . Izejot no tās specifikas. Tālāk
A. Ozols apskatīja partejlskuma, divu
kultūru, klasiskā mantojuma, tautis-
kuma un sociālistiskā reālisma problē-
mas latviešu tautas daiļrades vēsturē
un Izvirzīja latviešu tautas daiļrades
perlodizēšanas schemu. Referents at-
zina, ka, perlodlzējot tautas daiļrades
materiālus, par kuru izcelšanos nav
nekādu ziņu, pamatā liekams ļeņlnis-
kais atspoguļošanās princips; tie perio-
dlzējaml un klasificējami, izejot no tās
reālās īstenības, kas periodlzējamā
sacerējumā atspoguļota.

Runājot par latviešu tautas daiļra-
des un profesionālās literatūras robe-
žām kapitālisma periodā, revolucionāro
ciņu un padomju celtniecības laikmetā,
referents izvirzīja domu par to, ka

tautas daiļrade no literatūras atšķiras

pirmām kārtām ar tās Izplatību un lo-
mu darbaļaužu apziņā. Tādā ziņā tau-
tas daiļradē būtu ieskaitāmi arī tie
profesionālu dzejnieku un komponistu
daiļdarbi, kas folklorizējušies, t. i.
plaši izplatījušies zināmā laika sprīdi
darbaļaužu apziņā (piemēram, J. Ralna
«Lauztās priedēs» 1905. gada revolū-
cijas laikā), neatkarīgi no tā, vai tauta

šos daiļdarbus pārveidojusi, labojusi
vai pārņēmusi pilnīgi nepārveidotus,
gadījumā, ja šie darbi idejiski un māk-
slinieciski "bijuši pilnvērtīgi un labi iz-
teikuši darbaļaužu centienus un uzska-
tus.

Pēc tam PSRS Zinātņu akadēmijas

Krievu literatūras institūta vecākā zi-
nātniskā līdzstrādniece, filoloģijas zi-
nātņu doktore A. A s t a c h o v a pa-
stāstīja par krievu folkloristu pieredzi
krievu tautas daiļrades vēstures iz-
strādāšanā, bet Latvijas PSR Zinātņu
akadēmijas zinātniskie līdzstrādnieki
prof. J. A. Jansons, V. Grebi e,
P. Birkerts un A. Ancelāne
Ilustrēja- A. Ozola Izvirzītās tēzes, pa-
rādot, kā konkrēti periodizējami un
klasificējami atsevišķie tautas daiļrades
žanri.

Debatēs, kurās piedalījās LPSR ZA
Etnogrāfijas un folkloras Institūta di-
rektors prof. Dr. R. P e 1 š e, fll.
zin. kand. J. Niedre, Valodas un
literatūras Institūta literatūras sektora
vadītājs K. K u n d z i ņ š, fll. zin.
kand. A. Vilsons u. c, Latvijas
PSR Zinātņu akadēmijas Etnogrāfijas
un folkloras institūta līdzstrādnieku
līdzšinējais darbs, izstrādājot latviešu
tautas daiļrades periodizācijas sistēmu,
visumā guva pozitīvu novērtējumu.
Padomju Latvijas folkloristi atrodas
uz pareiza ceļa, periodizācijas sistēmas

pamaU liekot sabiedriski ekonomiskās
formācijas, tātad sabiedrības attīstības
vēsturi. Pilnīgi pareizi ir ari noskaid-
rot tautas daiļrades specifiku, pirms
ķerties pie tās periodizācijas un datē-
šanas. Loti svarīgi ir ari izvirzīt tau-
tas poēzijas Jaunrades metodes no-
skaidrošanu. PaJomju Latvijas folklo-
risti pareizi traktē profesionāli lite-
rāro darbu folklorizacljas problēmu:
ļoti svarīgi vākt, pētīt un publicēt ari
tādus profesionālu dzejnieku darbus,
kas plaši izplatījušies tautā, kurus
tauta atzīst par savu mākslu, mīl
dziedāt.

Tomēr blakus tam runātāji atzīmē-
ja arī atsevišķas kļūdas un trūkumus
Padomju Latvijas folkloristu darbā.

Valodas un literatūras institūta dar-
binieki un citi aizrādīja, ka nepareizi,
nosakot latviešu tautas daiļrades un
literatūras robežas, par vienīgo princi-
pu uzskatīt Izplatīšanos plašajās dar-
baļaužu masās, iekļaušanos darbaļau-
žu apziņā. Vai tad mūsu sociālistiskā
reālisma literatūra, tās Izcilākie sasnie-
gumi — Staļina prēmijas laureātu
darbi neieiet masu apziņā, nekļūst par
dzīves virzītāju spēku? Kļūst. Pro-
tams, profesionālo dzejnieku idejiski
un mākslinieciski nozīmīgu sacerējumu
iekļaušanās darbaļaužu masu apziņā ir
ļoti svarīgs moments attiecīgās poētis-
kās vides noskaidrošanā; plašu darba-
ļaužu masu un atsevišķu grupu un
indivīdu iemīļotā repertuāra noteikšanā
par to jāinteresējas folkloristam, bet
šādas folklorizētas dziesmas u. c. žanri
publicējumos un teorētiskajos apcerē-
jumos Izdalāmi tomēr īpašā tautas daiļ-
rades grupā. Par tautas daiļradi pēc
Izcelšanās Jāuzskata pirmām kārtām
neprofesionālu autoru sacerējumi, t. i.,
tādi, ko sacerējuši teicēji, mākslinie-
ciskās pašdarbības dalībnieki, vienā
otrā gadījumā arī neprofesionāli dzej-
nieki un komponisti — kolchoznieki.
strādnieki, darba inteliģences pārstāvji.

Sevišķi svarīgus norādījumus Pa-
domju Latvijas folkloristiem deva
A. Astachova. Viņa izteica do-
mu, ka galvenā kļūda līdzšinēja lat-
viešu tautas daiļrades vēstures Izstrā-
dāšanā ir tā, ka Etnogrāfijas un folklo-
ras institūta Izstrādātais projekts ir
visai schematisks, drīzāk atgādina po-
litiskās un ekonomiskās vēstures ilus-
trāciju, ne tautas daiļrades vēsturi.
Lai še trūkumu novērstu, nepieciešams
vēstures kursā apskatīt tautas daiļradi
kā poētisku veidojumu, uzsvērt tās ak-
tīvo lomu latviešu darba tautas atbrī-
vošanās cīņās pret ekspluatāciju. Sī
problēma Ir sevišķi aktuāla tagad,
genlalo J. V. Staļina rakstu gaismā
par marksismu valodniecībā. Nepiecie-
šams vairāk uzmanības veltīt Jaunrades
metodes, Žanra, māksliniecisko paņē-
mienu, melodijas pētīšanai no to sā-
kotnes, attīstības un nozīmes viedokļa.

A. Astachova ari aizrādīja, ka, iz-
mantojot Ļeņina atspoguļojuma teori-
ju tautas daiļrades materiālu periodl-
zējumos un datējumos, Jācenšas Izvai-
rīties no dažām kļūdām, ko pielaiduši
Padomju Latvijas folkloristi, Ievietojot;
piemēram, kādu padomju laikmeta sa-
cerējumu par 1905. gada notikumiem
prlekšoktobra tautas daiļrades grupā.
Sai gadījumā tika ievērota tikai sace-
rējuma tematika, bet ne tas, kā apzi-
ņu pauda šis sacerējums.

A. Astachova, balstoties uz Maska-
vas un Leņingradas folkloristu piere-
dzi krievu tautas daiļrades vēstures iz-
veidošanā, ieteica ari Padomju Latvi-
jas folkloristiem periodizācijas principa

pamatā likt attiecīga lalkaposma apzi-
ņas un noteiktas vēsturiskās un so'in-
iās īstenības atspoguļošanos. Reizē ar to
vajag apzināties, ka daiļdarbi, kas sace-
rēti visai agros periodos, vai Iegūstot
Jaunu Idejisko saturu un formu, atsp o-
guļos arī to vēlāku laiku apziņu, ku-
ros viņi turpina savu eksistenci.

Runājot par latviešu tautas daiļrades
materiālu publicējumiem, A. Astachova
brīdināja no Padomju Lietuvas folklo-
ristu neveiksmēm, publicējot lietuvju
pasaku materiālu pēc sīki izstrādātiem
vēsturiskiem posmiem. Mūsu zinātnes
pašreizējais stāvoklis mums to neļauj.
pagaidām viss llc-lais latviešu tautas
daiļrades vairums publicējams pec
žanru un tematikas principiem.

Diskusijā izteiktie svarīgie norādīju-
mi un atzinumi ievērojami atvieglos
Padomju Latvijas folkloristiem turpmā-
ko darbu latviešu tautas daiļrades vēs-
tures pētījumos un publicējumos.

Austra Alksnīte



Latvijas Padomju rakstnieku savienībā
Ceturtdien. 26. Jūnijā, Latvijas Pa-

domju rakstnieku savienībā bija sarī-
kota tikšanās ar igauņu padomju dzej-
niekiem Deboru Vārandi un
Staļina prēmijas laureātu J u h h n n
8 m ū 1 u. Rakstniece Elina Zālīte stās-
tīja par viņu dzīvi un radošo darbu.
Kā Debora Varandl. ta Juhans Smuls
savas literārās gaitas sākuši padomju
varas lakā. Dfboras Vārandi dzeju
raksturo dziļa dzimtenes mīlestība, pa-
domju patriotisma jūtas, gājiens no
rūgtuma pilnās pagātnes vērtējuma uz
sraišās nākotnes skatījumu, atturīgs,
dzed.s dzidrums un smalks humors.
Juhans Smūls ir jauns un spīlēts Ir
lants. Iedams kopā ar jaunās padomju
dzīves cēlājiem, Juhans Smul« sava
dzejā dedzīgi pauž tautas domas, iz
jūtas, vēlēšanas ua cīņu par dzimtās

republikas skarbās dabas pārveidošanu.
Vissirsnīgākās vārsmas viņš savā Igau-
ņu poemft veltījis biedram Staļinam.
Sarīkojumā autori lasīja savas dzejas
Igauņu valodā. A. Skalbe. V. Brutāne,
L. Pēlmanls un J. Vanags lasīja viņu
dzeju tulkojumus.

Piektdien, 27. Jūnijā, latviešu pa-
domju rakstnieku saime un Interesenti
Rakstnieku savienībā tikās ar trīskār-
tīgo Staļina prēmijas laureall rakst-
nieci Veru Panovu.

Rakstniece dalījās savā daiļrades
ineredzē un runāja par rakstnieka ra-
doša darba problēmām. Vera Panova
atzīst, ka romānos «KružiļPha» un
«Gaišais krasts * viņai nav Izdevies
pilnībā parādīt rvirtHas dirhini«ku tē-
lus. Savā jaunijā romānā viņa nodo-
mājusi rajona komitejas sekretāru rā-

dīt darbībā, ko Ievīs sižeta galvenajā
līnijā. Rakstniece pastāstīja, ka savā
izteiksmē mīl visvienkāršākos vārdus
un neatlaidīgi cīnās pret izskaistināju-
miem, štamplem un klišejām. Viņa tā-
pat Izvairās arī no svešvārdu lietoša-
nas, Ja var iztikt ar vienkāršu, visiem
saprotamu vārdu dzimtajā valodā. Vera
Panova nenostājas pret publicistiku
daiļdarbā. Viņa uzskata to pat par va-
jadzīgu un nepieciešamu — kā rakst-
nieka sarunu ar lasītāju. Tādus labas
publicistikai paraugus viņa atrod
B. Gorbatova «Donbasa». Savā izteik-
smē rakstniece cenšas pēc mākslinie-
ciskas precizitātes un pilnskanības.

Rakstniece pastāstīja par ssvu jau-
nāko darbu «Gadalaiki», pie kur,i pai-
lalk strādā, un nolasīja nodaļu no sava
jaunā romāna.

Viencēlienu konkursa
žūrijas komisijas

LĒMU MS

Ņemot vērā, ka neviens nd kon-
kursā iesniegtaļlem viencēlieniem nav
ar sevišķi izcilu Idejiski māksliniecis-
ku vērtību, pirmo prēmiju Rbļ. 10000.—
apmērā nepiespriest, bet sadalīt to di-
vās trešajās prēmijās — Rbļ. 4000,—
katru un Četrās veicināšanas prēmi-
jās — Rbļ. 500,— katru.
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Piespriest par zemāk minētiem
viencēlieniem šādas prēmijas:

1. Otro prēmiju Rbl. 7000,— apmē-
rā Kuļlkam, Arnoldam Semjona d.
par lugu «Zvejas laiks turpinās»
(krievu valodā).

2. Trešo prēmiju Rbļ. 4000,— ap-
mērā Agranovičam, Leonīdam Danila
d. un Liskeram. Semjonam Dāvida d.
par lugu «Dārgais laiks» (krievu valo-
dā) .

3. Trešo prēmiju Rbļ. 4000,— ap-
mērā — Vanagam, Ādolfam Pētera d.
par lugu «Roku rokā».

4. Trešo prēmiju Rbļ. 4000,— ap-
mērā — Pētersoriam, Pēterim Jūlija
d. par lugu «Kurš kavē?»

5. Trešo premlļu Rbļ. 4000,— apmē-
rā — Potjomkinal, Valentīnai Alek-
sandra m. un Hersonsklm, Hrisanfara
Nikolaja ri. par lugu «Dārzkopju
(krievu vai.).

III

Par zemāk minētiem viencēlieniem
Slešķirt veicināšanas prēmijas

Ibļ. 500— aomērs katru.
1. Zalītei-Zommerei. Elinal Augusta

m. par lugu «Vissvarīgākais».
2. Arzamascevai. Annai Nikolaja m.

par lugu «Jaunie ļaudis» (krievu va-
lodā).

3. Zlguram, Jānim Roberta d. par
lugu «Nelūgts viesis».

4. Vilkam, Arturam Kārļa d. un
Zuntneram, Mārtiņam Mārtiņa d. par
lugu «Kaimiņa padoms».

IV
Ieteikt tālākam darbam šādas kon-

kursā iesniegtās lugas:
1. «Inženieris Akmens» ar moto

«100 miljoni nelīdzēs».
2. «Bites un trani» ar moto «Āzis

nav dārznieks».
3. «īsta mīlestība» ar moto «Es,

draugi, mīlu Leņlnkalnus skaistos».
4. «Ļaunā rūsa» ar moto «Lai Rīga

atkal dimdēt sāk . . .»
5. «Pretī rītdienai» ar moto «Ik-

vienam Ir roka jāpieliek, lai lielais
darbs uz priekšu tiek.»

6. «Bizness» bez moto,
7. «Mazsvarīgā nozare» ar m:>to

«Marta».
8. «Savā kolchozā» ar mioto

«19.052.112».
9. «Mēs viņiem parādīsim» ar mo-

to «Mūsu sociālistiskās sacensības
princips ir pirmrindnieku biedriskā
palīdzība atpalicējiem, lai panāktu vis-
pārēju kāpinājumu. J. V. Staļins»

10. «Rieksts nav viegli pārjeožams»
ar moto «Lauksaimniecības arteļa sta-
tūti — kolchozu dzīves pamatlikums».

11. «Viņš dzīvos» ar moto «Mūsu
draudzība».

12. «Saule lec austrumos» ar mot:>
«39043».

13. «Bez maskas» ar moto «Cerība
— laba lieta».

14. «Studenta māte» ar moto «Par
slavu Dzimtenei skan mana dziesmas*.

15. «Baskājlte un sumpurnis» ar mo-
to «12345».

16. «Zelta medaļa» ar metis «Ne-
baidies no sarežģītiem konfliktiem».

17«Rūsa uz metāla» ar moto
«Kritizē draugus, ienaidniekus sit*.

18. «Aiz dzelzs priekškara» ar mo-
to «Miera vārds».

19. Luga bez nosaukuma ar moto
«Slinkum, sllnkum, laid mani vaļā!»

20 «Viņam laiks iet pensijā» ar
moto «Pēdējā teika» (krievu vai.).

2i. «Apgabala čempions» ar moto
«Aleksandrs SmoļenskU» (krievu va-
lodā).

22. «Tēvocis Matjē» ar mpto «Viņi
netiks!» (krievu valodā).

23. «Dāvana» ar moto «Novatori»
(krievu valodā).

24. «Pārbaudījums» wr moto «Par
kritiku un paškritiku» (krtevn valoda).

25«Pie Valentīna Sergejevtča» ar
moto «Maskava» (krievu valodā).

26. «Uz lielā ceļa» ļif moto «Sals»
(krievu valodā).

27. «Džungļi» ar ;nc4o «Astoņr»
fkrievu valodā).

28. <Kādrelz svētdtenf» ...» «r mo-
to «Mēs uzvarēsim karu» (krievu va-
lodi).

29. «Neuzticīgais» ar moto «Miers
tiks saarlabfits un nostiprināts, ja miera
saglabāšanu tautas pārņems savas ro-
kas un aizstāvēs to lld^ galam > (krie-
vu valodā).

V *
Prēmijas saņemama? Latvijas Pa-

domju rakstnieku sav'eoības grāmat-
vedībā Rīgā, Kr. Barona ielā 12, sa-
kot ar 1952. g. 1. jūlija.

VI

Negodalgotās un tālākajam darbam
Ieteiktās lugas autori var saņemt at-
p?kal Mākslas lietu pārvaldu»* teātru
r'-i,. Rl*a. K .\nr-iT" ] buh. 1. iivj
mēneSu laiks no šī lēmuma izsludinā-
šana dienas.

Janka Kupala
un Rainis

Rainis Jau kopš jaunības gadiem bt-
,is ļoti tuvs baltkrievu tautai un tās
kul tūrai. Savā bērnības dienu atcerē
dzejnieks min muižas vecā naktssarga
baltkrieva Nedzvecka drūmās dziesmas,
jcas bijušas līdzīgas rudens vējam. Ta-

jās skanējis darba tautas grūtums un
ilga* pēc labākas dzīves. Ar latviešu
tautas likteņiem cieši saistītā baltkrie-
vu, tāpat kā krievu un lietuvju tautas
folklora dziļi Ietekmēja visu Raiņa
manai.

«Ēs pats. — apliecināja dzejnieks,
L esmu cēlies no Latgales, no tās da-
ļas, kur dzīvo daudz baltkrievu. Ar
baltkrieviem esmu saistīts draudzības
un biedriskuma saitēm.»

Vēl mūža pēdējos gados Rainis rū-
pējies par baltkrievu folkloras matē-
rialu vākšanu Latvijā, iesaistījis Sājā
darbi skolotājus baltkrievus. Savās
plašajās clttautu valodu un literatūras
studijai viņš daudz laika veltījis balt-
krievu valodai un literatūrai, sevišķi
Jankas Kupalas jaunradei.

Raiņa vārdā nosauktajā literatūras
muzejā glabājas materiāli kas liecina
par abu lielo tautas dzejnieku tuva-
jiem sakariem un sirsnīgo draudzību.
Kādā Baltkrievijas vēstures un ģeogrā-
fijas apskatā, kas iespiests Šveicē sa-
karā ar 1916. gadā Lozanā sasaukto
Trešo tautību kongresu, Rainis ar savu
roku pierakstījis dažas kritiskas piezī-
mes un papildinājumus par baltkrievu
kultūru un literatūru, kurās min Janku
Kupalu un Maksimu Bogdanovlču. La-
piņai pielikts klāt kāds ar zīmuli pār-
rakstīts Bogdanoviča dzejolis. '.

Personīgi Rainis satikās ar Kupalu
un baltkrievu padomju rakstniekiem
1926. gada septembrī Minskā, kur viņš
piedalījās Baltkrievijas PSR Zinātņu
akadēmijas atklāšanas svinībās. Kā ne-
salīdzināmu pretstatu latviešu fašlzējo-
šās buržuāzijas nomāktai kultūrai Rai-
nis te ieraudzīja padomju kultūru. Jan-
ka Kupala iepazīstināja viņu ar tās lie-
lajiem sasniegumiem. Savā runā Balt-
krievijas Zinātņu akadēmijas atklātajā
sēdē Rainis teica, ka viņš ar sajūsmu
noraugās «gaišajā plūdumā» , kas nāk
no jaunās Baltkrievijas tautas un vi-
ņas kultūras, ka dzejniekam nav lie-
līta, prieka kā redzēt, ar kādu aiz-
mtibu pati tauta rada savu īsto kul-
tūru.

Ar dziļu sašutumu Rainis stāsta savā
runā par baltkrievu kultūras un tās
darbinieku vajāšanām buržuaz'skajā
Latvijā. «Pie mums bija tāds ieskats, —
paskaidro Rainis, — kas valdīja ari
cariskajā Krievijā, ka baltkrievi nav
tauta, ka baltkrievu valoda nav valo-
da, bet apakšvaloda, .krievu vai poļu
valodas Izloksne. Vajadzēja ari pie
mums Latvijā cīnīties pret šādiem ie-
skatiem . . . Latviešu proletariāta intere-
ses prasa, lai baltkrievu tauta attīstītos
cik vien iespējams ātrāk ... Es uzņē-
mos aizstāvēt saeimā baltkrievu lnte
reses, kamēr viņiem nebūs tur sava
pārstāvja.»

Rainis tiešām, cik tas, protams, bija
iespējams, izmantoja šajā nolūkā arī
buržuāziskās saeimas tribīni. Raiņa
drošsirdīgās cīņas rezultātā Izgāzās tā
saucamais «baltkrievu process», kuru
bija sākuši pret baltkrievu kultūras
darbiniekiem šovinisti. Ulmaņa kliķei
neizdevās arī aizliegt baltkrievu sko-
lās baltkrievu valodu kā mācības va-
lodu.

Būdams Minskā, Rainis piedalījās
Baltkrievijas padomju rakstnieku
sanāksmē un bija nolēmis braukt
uz Maskavu un palikt Padomju
Savienība Ar viltotu telegra-
mu par Aspazijas šķietamo slimību vi-
ņu izsauca atpakaļ meņševikl. Buržuā-
ziskās Latvijas varasvīri darīja visu
iespējamo, lai dzejnieks vairs neliktu
uz Padomju Krieviju.

MQža pēdējos gados Rainis bieži
sarakstījies ar Janku Kupalu un citiem
sīviem draugiem Baltkrievijā. Vācu fa-

ļletlsķa* okupācijas laikā Minskā šīs
vēstules gājušas zudumā. Raiņa per-
sonīgajā bibliotēkā palikušas vairākas
viņam sūtītās Jankas Kupalas, Jakilba
Koiasa un daudzu citu Jauno baltkrie-
vu dzejnieku un rakstnieku grāmatas
ar autoru uzrakstiem. Arī šie veltījumi
rāda, kā Janka Kupala un Rainis tu-
vinājuši divu draudzīgo tautu —
baltkrievu un latviešu — literatūras.

Atgriezies no Mlnskas Latvijā, Rai-
nis centās darīt visu Iespējamo, lai
popularizētu baltkrievu un citu padom-
ju tautu literatūru un kultūru. Ar
Raiņa enerģisko līdzdalību Latvijā/ to-
reiz izdevās organizē! Kultūras tuvi-
nāšanas biedrību ar Padomju Savienī-
bas tautām. Rainis uzņēmās šīs bied-
rības vadību un vadīja to līdz sava
mūža pēdējām dienām.

Ev. Sokols

DIN LINA
Staļina prēmija» laureāti

Staļina prēmiju Šogad saoēmig fc«
cils jaunas demokrātiskās ķīniešu lite-
ratūras sasniegums — Din Linas ro-
māns «Saule pār Sangaņas upi». Tā
autores, ievērojamās ķiniešu rakstnie-
ces dzīve cieši saistīta ar tautas atbrī-
vošanās cīņām, to ugunīs izaudzis un
nobriedis viņas talants.

Din Lina d/lmusi 15)07. gadā Huna-
ņas provincē Centrālajā Ķīnā. Klau-
soties mātes stāstītajās tautas teikās
un leģendās, viņā mostas Interese par
literatūru, kas pastiprinās un padziļi-
nās skolas gados, kad meitene daudz
lasa. Beigusi skolu, Din Lina 1924. ga-
dā iestājas Sanhajas universitātes lite-
ratūras nodaļā Universitātē pavadītie
gadi ir ne tikai nopietnu studiju laiks
rakstnieces dzīvē. Sanhajfi, ievērojamā
revolucionārās cīņas centrā, viņa vei-
dojas par darba tautas interešu aiz-
stāvi. Kad 1925.—1927. g. norisinās re-
volūcija, Din Lina aktīvi piedalās re-
volucionārajās cīņās.

Sai laikā sfikaa ari viņas literārā
darbība. 1927. gadā progresīvajā presē
parādās viņas pirmie stāsti, kas attēlo
Ķīnas sievietes smago, beztiesīgo dzī-
vi. 1931. gadā Din Lina kļūst redak-
tore Kreiso rakstnieku Ilgas žurnālam
«Lielais Lācis». — Tai pašā gadā go-
mindanleši noslepkavo viņas viru
rakstnieku Hu Je-pinu kopā ar vēl
četriem Ilgas locekļiem. Smagais trie-
ciens rakstnieci nesalauž, no šī brīža
viņa vēl ciešāk sasaista savu dzīvi un
daiļradi ar revolucionāro cīņu.

1933. gadā Din Linu apcietina un
viņas darbus aizliedz. Vairākus gaduft
rakstniece smok cietumā. No tā Izdo-
das izbēgt tikai 1936. gadā. Kādu laiku
slēpušies Pekina, Din Lina dodas uz
Ķīnas ziemeļu pierobežas rajonu
Seņsl-Gaņsu-Nlnsja, kur tad veidojas
atbrīvošanās cīņas centrs. No turienes
sākas Ķīnas Sarkanās armijas kauju
ceļš atbrīvošanās kara pret japāņiem.
To nostaigā arī rakstniece, kas noor-
ganizē un vada populāro Ziemeļrietumu
frontes apkalpes nodaļu. Ar savu tru-
pu Din Lina bieži Ierodas frontē un
kauju starpbrīžos sniedz koncertus
tautas armijas cīnītājiem.

Lielu popularitāti kara gados iegūst
viņas stāstu kopojumi «Pēc gada»,
«Brigādes repertuārs», «Ziemeļu Sert-
sl ieražas» u. c. Tie Ir rakstnieces
cīnītājas darbi, piesātināti ar naidu
pret Dzimtenes ienaidniekiem un dziļu
mīlestību uz ķīniešu tautu un tās va-
ronīgo armiju. Sals gados Din Lin#
daudz mācās no Makslma Gorkija,
lielā cīnītāja dzīvē un mākslā. To viņa
izvirza par paraugu jaunajai ķīniešu
literatūrai- «Gorkijs visu dzīvi nodzī-
vota kā frontē. Vinš radīja lieliskus
darbus, tāpēc ka neatkāpās grūtību
priekšā un vienmēr grāva ienaidnie-
kus. Mūsu atsvabināšanas literatūra
iet Gorkija pēdās», rakstīja tai laikā
Din Lina.

1946. gadā, sākoties pilsoņu karam
un cīņai pret Japāņu interventtem, Dtn

Linu komandē uz ziemeļu provincēm,
kur Jārealizē agrārā reforma. No Hu-
ailal un Cžolu apriņķī Iegūtajiem ba-
gātīgajiem novērojumiem izaug ro-
māns «Saule pār Sangaņas upi» * ko

rakstniece pabeidz 1948. gada aprilī.

Kopš 1949. gada Din Lina dzīvo
Pekinā. Viņu Ievēlē par Vlsķīnas

rakstnieku asociācijas priekšsēdētāja
vietnieku, rakstniece piedalās pirmajā

Vispasaules miera piekritēju kongresā,
kas notiek 1949. gadā Parīzē. Ķīnas
presē bieži parādās viņas kvēlie pub-
licistiskie raksti, kas atmasko kara ku-
rinātājus un apsūdz korejiešu slepka-
vas. Visas demokrātiskās Ķīnas domas
pauž rakstniece, sveicot ķīniešu brīv-
prātīgos, kuri cīnās Korejā: «Mčs vē-
lam jums pilnīgu uzvaru, mēs vēlam
uzvaru korejiešu tautai, mēs vēlam vi-
sai pasaulei mūžīgu mieru!» Tie ir
vārdi, kas sasaucas ar visas progresī-

vās cilvēces miera gribu, ar tās cīņu
par miera saglabāšanu un nostiprināša-
nu.

Ar Staļina prēmiju godalgotais Din
Linas romāns «Saule pār Sangaņas
upi» krievu valodā tulkots jau 1949. ga-
dā un kļuvis par padomju lasītāja ie-
mīļotu grāmatu. Plastiski, dzīvi un pa-
tiesīgi tanī notēlota agrārreforma
Karsto ūdeņu sādžā.

Japāņi sakauti un padzīti, turpinās
cīņa pret gomindanlešiem. Aizvien Jū-
tamāk savas tiesības pieteic jaunā dzī-
ve, aizvien lielāka un notelcošāka
kļūst komunistiskās partijas Ietekme
tautas masās. Tuvo galu Juzdami no
Karstajiem ūdeņiem bēg prom feodāļi.
Daži tomēr sādžu neatstāj, tanī paliek
ari budzis Cjaņ Veņ-gujs, kas, neviena
neierobežots, Ilgus gadus valdījis pār
sādžu. «Tas bija viņš, kas Izlēma, ko
iecelt par sādžas vecāko, kam uzlikt
naudas nodokli, ko nosūtīt darba klau-
šās. Viņš nebija nekāds ierēdnis, vis-
jiār nekāda amatpersona, arī sādžas
vecākais ne, nenodarbojās ar tirdznie-
cību, tomēr viņam visi glaimoja, nesa
dāvanas un haudu.» Pēc demokrātiskās
iekārtas nodibināšanās viltīgais budzis
vienu dēlu aizsūta tautas armijā, meitu
apprecina ar sādžas milici. Daļu zemes
Viņš fiktīvi Iedod dēlam frontinlekam,
tā nodrošinoties pret zemes atsavinā-
šanu. Visa sādža baidās no šī asinssū-
cēja, kas daudzus aizsūtījis uz rudas
raktuvēm Tehunas kalnos, «no kurie-
nes atgriešanās nav», daudzus padarī-
jis par nabagiem. Ar zobiem un na-
giem ieķēries savā zemē, pilns slēpta
naida pret darba tautu, neko nezaudē-
jis no savas ekonomiskās un earīgās
varas Karstajos ūdeņos, Cjaņ Veņ-gujs
Ir bīstamākais jaunās demokrātiskās
varas ienaidnieks, ar ko tai jāizcīna
smaga cīņa, realizējot agrārreformu.

Karsto ūdeņu sādžā ierodas brigāde
no rajona, kas ar plaša vietējā aktīva
palīdzību atsavina muižnieku un bu-
džu zemi, sadalot to nabadzīgajiem
zemniekiem. Nesteidzīgā sižeta risinā-
jumā, ko pēc ķiniešu literatūras tra-
dīcijām pārtrauc atsevišķiem vagoniem
veltītas noveles, rakstniece parāda vi-
sas sādžas satraukumu, brigādei iero-
doties, šķiru cīņas saasināšanos, arvien
ciešāku darba zemniecības sekļaušanos
ap komunistisko partiju, ttus lielo nozī-
mi tautas cīņā pret eksņluatatorlem.

Veikdama lielu noskaidrošanas darbu
tautas masās, partija panāk pirmo uz-
varu — no muižnieka Czjan Sl-žuna
paši rentnieki atprasa zemes īpašuma
zīmes. To vietējie komunisti tomēr ne-
prot izmantot, lai vestu zemniekus
cīņā pret visbīstamāko ienaidnieku
Cjan Veņ-guju. Šaubu un svārstīšanās
bridi palīdz pārvarēt partijas rajona
komitejas darbinieka Cžan Plņa iera-
šanās. Karsto ūdeņu darbaļaužu lemī
ļots Jau partizāņu cīņas laikā, viņš

tūlīt paceļ masu noskaņojumu. Cžan
Plņa atklātā, biedriskā kritika sādias
komunistiem palīdz izlabot kļūdu, un
Cjaņ Veņ-guju apcietina. Tas Izšķir
visu. Sādžai kļūst skaidrs, ka jaunā
iekārta ir uzvarējusi, ekspluatatoru va-
ras laikiem vairs neatgriezties. Cjaņ
Veņ-guja tiesāšana izvēršas par apsū-
dzību visai vecajai, uz neierobežotas
bagātnieku patvaļas balstītajai Ķīnai.

Nokratīts Izsūcēju jūgs, ķiniešu
tautai sākas Jauna, laimīga dzīve, uz
kuru to vada komunistiskā partija un
Mao Cze-duns. Ar šo domu izskan
romāns.

izrēķinoties ar saviem kaklakun-
giem, zemniecībai jāsaliedējas vienā
spēkā, uz visiem laikiem Jāpārvar ver-
dzības un apspiestības gadsimtos iesak-
ņojušās balles no muižniekiem un
budžiem, lai reiz «patiešām Iztaisnotu
muguru un beidzot saprastu, ka viņi.
tauta, patiešām ir kļuvuši, par jaunās
dzīves saimniekiem». Tāpēc Din Linas
romānā notēlotais periods Karsto ūde-
ņu dzīvē neraksturojas tikai ar ag-
rārreformu vien. Sis mēnesis ir laiks,
kad mostas un nobriest ekspluatēto
šķiras apziņa, kad plaši iedzīvotāju
slāņi iesaistīs valsts politiskajā dzīvē,
ekonomiski un garīgi atbrīvodamies no
ekspluatatoru Jūga.

Raksturīgos tēlos un epizodēs Din
Lina parāda Jaunās dzīves ielaušanos
feodālajā Ķīnas sādžā, parāda, kā rei-
zē ar dzīvi Izmainās cilvēki, atsvabi-
nādamies no aizspriedumiem, no reli-
ģijas māņiem. Komunistiskas partijas
lozunga «Katram arājam savu zemi»
realizēšana nozīmē veselu vēsturisku
apvērsumu zemnieku dzīvē. Atsvabi-
nāts no verdzības, bada un nedrošības,
darba cilvēks atdzimst, jaunām acīm
tas lūkojas ap sevi. Rakstniece to labi
atsedz vecā bezzemnieka Li Bao-tana
tēlā. Divdesmit gadu viņš nostrādājis
muižnieku augļu dārzos, nedrīkstēdams
augļus pat nogaršot. Smaržīgie, bet ne-
pieejamie augļi viņam bija kļuvuši tik
vienaldzīgi kā zemes pika vai ķieģelis.
Tikai tad, kad dārzus atsavina, Li Bao-
tans, augļus novācot, Izjūt prieku par
bagāto ražu, it kā pirmo reizi tad
«viņam atklājās zaļā, ēnainā, krāšņā
valstība».

Vienīgi komunistiskā partija piepil-
da ķīniešu zemnieka sapni par labu,
apūdeņojamu zemi, tikai tā atnes laimi
darba tautai. Raksturīgus vārdus par
to saka kāds vecs zemnieks Cjaņ Veņ-
guja tiesāšanā: «Tagad, liekas, pirmo
reizi pēc gadu desmitiem es esmu lai-
mīgs. Agrāk pat laime man pārvērtās
bēdās». Sī$ Jaunās, vēl nebijušās dar-
ba zemniecības izjūtas, kas Izaugušas
no uzvaras pār ekspluatatorlem, viscaur
akcentē Din Lina.

Romāna vērtība ir arī mākslinieciski
pilnvērtīgie komunistu tēli. īpaši par-
tijas komitejas sekretārs sādžā Cžan
Jui-miņs. Kļuvis par komunistu Jau ja-
pāņu okupācijas laikā, norūdījies pa-
grīdes cīņās, Cžan Jui-miņs izveidojies
par īstu masu vadoni, kas vērīgi ie-
klausās tautas balsī, daudz no tās mā-
cās un prot tautu vest sev līdzi. Viņš
prasmīgi realizē partijas politiku, no-
vada līdz visplašākajām masām tās lo-
zungus. Vienkāršs, atklāts un patiess,
viņš ieguvis zemnieku uzticību. Cžan
Jul-mlņam tie stāsta savas bēdas, grie-
žas pie viņa pēc padoma, uzticēdamies
viņam kā savas atbrīvotājas — komu-
nistiskās partijas pārstāvim.

Din Linas romāns «Saule pār San-
gaņas upi» no Jauna pierāda, ka īsti
mākslas darbi rodas tikai tad, Ja
rakstnieks dzīvo vienu dzīvi ar savu
tautu, Ja par tā daiļrades vielu kļūst
visas tautas ilgas, mērķi, cīņas un
uzvaras. Tieši dzīves patiesīguma, kau-
J inieciskuma un kvēlā patriotisma dēļ
Din Linas romānu iemīļojuši padomju
cilvēki.

Ingrida Bechmaae



BEZ ATBILDĪBAS SAJŪTAS
Mūsu priekšā skaistā, gaumīgā ietēr-

pā Izdota grāmata bērniem — Pāvila
Vīlipa «Lielais lidojums». Autora no-
doms bijis labs un cildens — iepazīs-
tināt mazos lasītājus ar savienoto re-
publiku dabu, dzīvi un ļaudīm. ' Ap-
sveicams pasākums, jo latviešu bērnu
Jii Jaunatnes literatūrai pelnīti jāpār-

met, ka tā pārāk gausi pārvar provin-
ciālo šaurumu, ļoti maz uzmanības
velti tautu draudzības tēmai. Protams,
uzdevums nav viegls. Tas, par ko rak-
sta, labi jāpazīst, Jāprot attēlot ne vien
vispārīgo, padomju tautām kopīgo, bet
tāpat ari Jāuztver tas īpatnais un sav-
dabīgais, kas piemīt katrai republikai.

Kā tad nu dzejnieks Pāvils Vīlips
savu uzdevumu veicis? Diemžēl, izla-
sot grāmatu, jūtamies vīlušies. Vis-
pirms, nav skaidrs, kādi tad īsll
bijuši autora rndošie nolūki: uzrakstīt
mākslas darbu bērniem vai sniegt sais-
tītā valodā ģeogrāfiskas ziņas par ci-
tu republiku dabu, tautas saimniecību
un sadzīvi. Liekas, pa daļai tāds arī
bijis dzejnieka nodoms, Jo par to viņš
pats pastāsta grāmatas Ievadā. Bērni
brīvdienās lasa skaisto N. Mlcballova
grāmatu «Mana Dzimtene» un nolemj
doties Iedomātā ceļojumā ar lidmašī-
nu pa citām republikām. Viņi vēlas
brāļu tautām pavaicāt, ko tās ražo,
kā rod «maizi, rūdu, naftas lāsi.-. i
malu malas pavērot.» Tad nu autors
arī tālāk mēģina kopā ar bērniem iz-
ceļot pa visām savienotajām republikām
un redzēto pastāstīt mums. Tomēr au-
toram savu radošo nolūku nav Izdevies
realizēt — spriega, gleznaina un dze-
jiska nolēlojuma vietā Iznācis sauss,
šablonisks apraksts, kas nevar saviļ-
ņot ne mazo, ne pieaugušo lasītāju.

Ari mūsu bērnu un Jaunatnes dzej-
niekiem pārmetams tas pats, ko par
dažiem krievu padomju autoriem tei-
cis rakstnieks Kornejs Cukovskls šā
gada «Ļiteraturnaja gazeta» 54. numu-
rā. Kornejs Cukovskis atzīmē, ka dažos
bērnu dzejoļos pēdējā laikā parādās
bīstama tendence uz formas standarti-
-aciju, neradošu trafaretu sižetu, into-
nāciju un ritmu Izmantošanu. Tā pati
nelaime piemīt arī Pāvila Vīlipa «Lie-
lajam lidojumam». Labas saviļņojošas
dzejas vietā radies nedzīvs, frāžu pār-
pilns sacerējums. Autora kļūda arī tā,'
ka viņš pāris desmit pantos mēģinājis
pateikt visu, kas vien bijis sakāms par
katru atsevišķu republiku. Piemēram,
Igaunijas PSR veltītas . tikai trīspa-
dsmit kvartas — bet vai gan tik ne-
daudz strofās var izstāstīt visu? Dzej-
nieks neizbēgami bijis spiests Izlīdzē-
jies ar parastām tukšām frāzēm. Kaut
vai šādas rindas:

Gul pie jūras Tallina,
Krastā viļņi skalinās.
Darbi ostā neapstājas,
Svilpēm kuģi sarunājas.

Vai atkal:
Kohtlas vīri lkust bez stājas,
Degakmenl cērt un lauž, —
Brūnā viela kaudzēm krājas,
Fabrikā to gaida jau.

Kuplām grīstēm dūmi veļas,
Kūp no gariem skursteņiem;
Benzins, piķis, gāze, eļļa
Top no zemes akmeņiem.

Ar tikpat tukšiem savirknējamiem
pieblīvētu visa grāmata. Pagadās Jau
arī pa dzejiskākai rindai, svaigākai
gleznai, piemēram, Kareļu-Somu PSR,
Gruzijas PSR veltītajās nodaļās. To-
mēr šādu vietu ir pārāk maz. Atšķi-
ram Ukrainas PSR veltīto nodaļu un
lasām šādu pantu:

Domeņkrāsnīs rūda kūst,
Čuguns šņākdams laukā plūst.
Metals noder varenām
Mūsu zemes mašīnām.

Runājot par lielajām komunisma
celtnēm, autors spējis pateikt vienīgi
šādas nebaudāmas vārsmas:

Sevī nesot -lielu spēku,
Dņepra dižu vilni veļ.
Stipro slaļlnisko ēku
Pie Kachovkas tautas ceļ.

Sastopamies arī ar neloģiskām me-

taforām, lajā pašā nodaļā dzejnieks
raksta, ka dienvidos, kur sausi vēji
uzbrūk druvām stiebrus lauzt — trauk-
sies kanāls spēji un vilnis steigsies
asnus glaust. Nesaprotam, kā tas do-
māts. Vai tiešām kolchozu druvu ap-
plūdinās? No visa tā, ko dzejnieks pa-
teicis, negūstām ne mazāko priekšsta-
tu par komunisma celtnēm un to cēlā-
jiem.

Kad 19"0. gada sākumā «Lielo lido-
jumu» sāka iespiest «Bērnība», trīs
vecākās pionieru vadītājas «Padomju
Jaunatnē» dzejniekam publicēja atklā-
tu vēstuli. Vēstulē bija norādīts uz
tiem pašiem trūkumiem, par kuriem
jārunā arī tagad, pēc diviem gadiem.
Pāvilam Vīlipam pārmeta ne vien da-
žas neprecizitātes, bet dzejnieku kriti-

zēja ari par šablonismu, redzes gleznu
bālumu. Kā pašu būtiskāko sacerējuma
vainu vēstule atzīmēja tukšu rieklara-
tivismu un bērniem nepiemērotu, pā-
lāk statisku aprakstu. Pēc kritikas
«Bērnība» Pāvila Vīlipa darbu pār-
trauca publicēt. Pēc ti-.m darbs turpat
divus gadus nogulēja Latvijas Valsts
izdevniecības bērnu un Jaunatnes lite-
ratūras redakcijā. Varēja domāt, ka
dzejnieks no kritikas būs mācījies un
aizrādījumus, kaut ari ne slntprocen-
tīgl, tomēr Ievēros, Jo laika pie «Liela
lidojuma» nopietni pastrādāt bija pie-
tiekami daudz. To vajadzēja darīt, Jo
vairāk tāpēc, ka norādītie trūkumi bi-
ja būtiski, ko nevarēja izlabot, šo to
paīsinot, izmainot dažus pantus un
vārsmas.

Salīdzināsim laboto ar veco redakci-
ju. Atšķirsim «Bērnības» 7. burtnīcu
un grāmatas 40. lpp. nodaļā «Ukrai-
nas PSR».

«Bērnībā»:
Odens ffāžas — jauda rodas,
Spēka rats *ap asi trauc.
Spuldzē Ielīst liesma spodra,
Elektrībai spara daudz.

Grāmatā:
Vilnis gāžas — Jauda rodas,
Dņeprogesam spēka daudz:
Plūst pa stieplēm — gaisma rodas.
Spara ratus darbā trauc.

Vai, Izlasot pirmo un otro variāciju,
var sacīt, ka pēdējā dzejiski labāka
un spēcīgāka? Kvartas pirmā rinda,
kurā ūdens Izmainīts ar vārdu «vil-
nis» , varbūt nedaudz gleznaināka, kaut
gan, ja jau laboja, tad «gāžas» vietā
varēja Izvēlēties citu dzejiskāku ap-
zīmējumu. Turpretim pēdējās divas
rindas kļuvušas pat sliktākas. Trešā
rinda pirmajā variācijā «Spuldzē ielīst
liesma spodra» skan dzejiskāk nekā
«Plūst pa stieplēm — gaisma rodas».
Pie tam kaut kur pazudis teikuma
priekšmets, un paliek neskaidrs, kas
tad īsti plūst pa stieplēm — vilnis
vai cits kas. Tādu neloi>ic,mu grāmatā
sameklēsim krietni daudz.

Pareizi, ne jau visur dzejnieks labo-
jot tekstu pasliktinājis, tomēr nekur
tas nav kļuvis manāmi labāks. Salīdzi-
not, piemēram, «Bērnības» 9. burtnī-
cā iespiesto Gruzijas PSR attēlojumu
ar grāmatas 56. un 57. lpp., redzam,
ka Izmainītas tikai parastas frāzes.

Vēl pāris piezīmes par valodu un
stilu. Līdz šim Pāvilu Vīlipu pazinām
kā labu latviešu valodas pazinēju.
Labs piemērs Ir dzejoļu krājums «Tuk-
snešu dārzos». Tiesa, krājumu aliariī-
sim arī savus negludumus, dažu labu
bālāku pantu, tomēr tur jūt īstu smalk-
jūtīgu dzejnieku, kas teicami Izmanto
valodas Iespējas. Tāpēc jo vairāk jā-
brīnās, ka Pāvils Vīlips varējis rak-
stīt bērniem ar tik vieglu roku un tik
nevērīgi izturējies pret stilu. Dažu-
vlet ritms jau skan it raiti, piemēram:

Balti nami — papeles,
Ķiršu dārzi rota tiem.
Saldi smaržo vērmeles.
Stepe — līdz pat tālumiem.

Tomēr tādas vietas Ir retums. Bie-
žāk rodam šādus «stila ziedus» —
kombains- dzīlēs šņākdams graužas . . .
Lai jo straujāk darbā zveļas. .. Kar-
tupeļu kaudžu kaudzēm Baltkrievijā
audzē... Bij bajam jādod viss, kaut
pašam vēders smilkst — pēdējais tā-
pēc, lai iznāktu atskaņa vārdam vilkt.
Tāpat lielus iebildumus rada arī dze-
joļu atskaņošana.

Skaidrs, ka uzrakstīt-tik garu sacerē-
jumu ar pamīšus un blakus atskaņām
nav viegli, tas radītu grūtības ne ti-
kai Pāvilam Vīlipam vien. Bet dzej-
nieks gājis vieglākās pretestības ceļu
un atskaņām izmantojis stīpai daudz
nepiemērotu sabalsojumu. Piemēram:
kalns un salts, oāzē un lēnītēm; stipri
daudz dzejnieks Izlīdzas ar vienbalsī-
gām atskaņām: * ču. kokvilnu; tāpat
par daudz atkārtojas: jāj, stāj, māj,
klāj, kas liecina, 4a Pāvils Vīlips nav
padomājis, ka bērniem vajadzīga dzid-
ra un skaidra valoda. Ja Jau neizdevās
atrast piemērotu atskaņu, it mierīgi
varēja rakstīt arī baltajā pantā, tad
arī daudz mazāk būtu vajadzējis samo-
cīt stilu. Pāvils Vīlips iemīlējis dažus
vārdus, kurus izlielo visdažādākiem
darbības apzīmējumiem vietā un ne-
vietā. Tā viņam raiti rit darbi, runas
un pat lietus līst raiti. Aprakstot mū-
su lielās Dzimtenes galvaspilsētu Mas-
kavu, dzejnieks nav atradis siltākas,
dzejiskākas rindas. Visa - nodaļa uz-
rakstīta parastā trafaretā un ar desmit-
kārt dzirdētām frāzēm. Tā radies ska-
nīgu vārdu birums, bet pietrūcis īstas
dzejas.

Jājautā, kā dzejnieks varēja atļau-
ties veltīt bērniem tik kokainā stilā
un valoda uzrakstītu grāmatu?

E. Damburs

VIŅI MĀCĀS MASKAVĀ

Lunačarska vārdā nosaukti Valsis Teātra mākslas institūta studenti (no labās) Vanda Valkovska, Nora Vētra,
Bruno Priede, Venta Vecumniece un Tatjana Vlasova pec eksāmeniem pie institūta ēkas Maskava

S. Singareva uzņ.

Lunačarska vārdā nosauktā Valsts
Teātra mākslas institūta studentu .sai-
mē ir pieci Padomju Latvijas pār-
stāvji: Nora Vētra, Bruno Priede. Ven-
ta Vecumniece, Tatjana Vlasova un
Vanda Valkovska.

Vēl pirms četriem gadiem Rīgā ne-
bija daudz tādu, kas zinātu Noras Vēt-
ras vārdu. Tagad viņa jau ir talantīga
režisore un plaši pazīstama dramatur-
ģe — divu lugu autore, kas uzvestas
l«dvijas PSR Valsts Dailes teātrī un
Jelgavas Drāmas teātrī. 1947. gada
Nora Vētra pabeidza Rīgā Latvijas
PSR Valsts Drāmas teātra studiju un
divus gadus bija šā teātra aktrise. Pēc
tam viņa devās uz Maskavu, lai prak-
sē apgūtu režisora mākslu slavenajā
Maskavas Dailes teātrī. Gorkija vārdā
nosauktā PSRS Valsts Akadēmiskā
Dailes teātra izcilie meistari — PSRS
Tautas mākslinieks V. Toporkovs,
Krievijas PFSR Tautas mākslinieks
D. Orlovs, Noras Vētras darba tiešais
vadītājs, Krievijas PFSR Nopelniem
bagātais mākslas darbinieks I. Rajev-
skis veltīja ' lielu uzmanību Jaunajai
topošajai latviešu režisorei. Viņu sīki
un rūpīgi iepazīstināja ar izrāžu tap-
šanas procesu Maskavas Dailes teātri.
Ar dziļu Interesi Nora Vētra vēroja, kā
norit šajā teātri mēģinājumi, sagatavo-
jot jaunuzvedumus — A. Ostrovska
lugu «Mežs», N. Vlrtas lugu «Iznīcī-
bai nolemto sazvērestība», K. Simono-
va — «Svešā ēna», E. Maļceva —
«Otrā mīlestība», C. Dikensa romāna
«Dombl un dēls» dramatizējumu. Pēc
mēģinājumiem -šo ' uzvedumu režisori
PSRS Tautas mākslinieki V. Topor-
kovs, V. Staņicins, M. Kedrovs un
citi pastāstīja Norai Vētrai par savām
jaunrades,metodēm klasisko lugu un
padomju dramaturgu darbu inscenēju-
mos.

1950. gadā Nora Vētra pārbrauca
Rīgā, ieguvuši daudzas vērtīgas zināša-
nas un atziņas. Jaunā režisore kopā ar
Latvijas PSR Tautas mākslinieku
Staļina prēmijas laureātu A. Amtma-
nt-Brtedltl inscenēja Latvijas . PSR
Valsts Akadēmiskajā Drāmas teātri
A. Jakobsona lugu «Cīņa bez frontes
līnijas» . Pārrājušā gada pavasarī No-
ra Vētra sekmīgi Iestudēja kā režisora
diplomdarbu šajā teātrī M. Gorkija
lugu «Barbari». So Inscenējumu kon-
sultēja un pieņēma speciāli šajā nolū-
kā uz Rīgu atbraukušais Maskavas
Akadēmiskā Dailes teātra režisors
I. Rajevskis.

Nora Vētra apliecināja savu talantu
arī dramaturģijā. 1949. gadā Rīgā Dai-
les teātrī iestudēja un uzveda viņas
pirmo dramaturģisko darbu — vēstu-
risko lugu «Velna mācītājs». Otru Jau-
nās dramaturģes lugu «Ar dziesmiņu
druvā gāju», kas veltīta republikas
kolcliozu dzīves jautājumiem, inscenē-
ja 1951. gadā Jelgavas Dramns teātris.

Pirms neilga laika PSRS Padomju
rakstnieku savienības dramaturģijas
komisijas sēdē, apspriežot latviešu
dramaturgu Jaunos darbus. Noras Vēt-
ras luga «Ar dziesmiņu druvā gāju»
ieguva teicamu novērtējumu. Maskavas
dramaturgs Anatolijs Gļebovs nule
pārtulkojis to krievu valodā uzvešanai
krievu teātros.

Pašlaik Nora Vētra liek eksāmenus

Maskavā Valsts Teātra mākslas institū-
ta eksternatā režijas teorijā. Pēc gada,
nokārtojusi institūtā visus eksāmenus,
viņa atgriezīsies Rīgā, lai sāktu reži-
sores darba gaitas teātri. Jādomā, ka
līdz tam laikam jaunā režisore un dra -
maturģe būs pabeigusi Iesākto lugu,
kas veltīta komunistiskās celtniecības
jautājumiem Padomju Latvijā. Lugas
darbība noris arehitektu vidū.

.. . Bruno Priede Izvēlējies balet-
meistara profesiju. Pirms iestāšanās
Valsts Teātra mākslas institūtā viņš ar
atzīstamām sekmēm darbojās kā baleta
solists 1.atvijas PSR Valsts operas un
baleta teātri. Rīdzinieki labi atceras
arī krāšņos tautas deju uzvedumus
Padomju Latvijas vispārējos dziesmu
svētkos to galvenā baletmeistara Bru-
no Priedes iestudējumā.

Jaunais baletmeistars mācās Maska-
vā Jau otru gadu. Tur Valsts Teātra

^ākslas institūta baletmeistaru fakul-
tātē studenti pazīstamo Akadēmiskā
Lielā teātra baletmeistaru. Krievijas
PFSR Tautas mākslinieku L. Lavrov-
ska un R. Zacharova vadībā inscenē
baletu fragmentus. Tā, piemēram, Bru-
no Priede inscenējis ar Lielā teātra
jaunajiem baleta māksliniekiem ehoreo-
grafisku ainu «Mēs par mieru», kurai
muziķu komponējis apdāvinātais skaņ-
radis Igors Jakušenko, kam ir tikai
astoņpadsmit gadu. Jūnija beigās Jau-
nais latviešu baletmeistars parādīs sa-
vu mācību inscenējumu institūta baleta
fakultātes eksaminācijas komisijai.

Vasarā Bruno Priede strādās, ie-
studējot latviešu tautas deju ciklu, kā
arī tautas demokrātijas zemju nacionā-
lās dejas. Bez tam viņš raksta libretu
latviešu baletam par mūsdienu tema-
tu.

Venta Vecumniece dzimusi un augu-
si Daugavpilī muziķa ģimenē. Tagad
viņas tēvs Ir Dailes teātra orķestra
muziķis.

Jau meitenes gados Venta nolēma
kļūt par aktrisi. Lai sasniegtu savu
mērķi, viņa iestājās Dailes teātra stu-
dijā un ar lielu uzcītību un neatlaidību
apguva skatuves māksliniekam nepie-
ciešamās zināšanas. Jau mācību gados,
bet it īpaši pēc studijas beigšanas Ve-
cumniece sniedza Dailes teātra Izrādēs
vairākus teicami izveidotus tēlus.

1950. gadā jauno aktrisi nosūtīja
jaunrades komandējumā uz Maskavu.
Pēc gada viņa sekmīgi Izturēja Iestā-
ju pārbaudījumus Lunačarska vārdā
nosauktā Valsts Teātra mākslas Insti-
tūta režijas fakultātē, ko vada PSRS
Tautas mākslinieks Jurijs Zavariskis.
Nupat Venta Vecumniece beidza fakul-
tates pirmo kursu, Iegūstot vienīgi
teicamas atzīmes eksāmenos pie PSRS
Tautas māksliniekiem Jurija Zavadska,
Alekseja Popova un Krievijas PFSR
Tautas mākslinieka Nikolaja Gorča-
kova.

Vairāk nekā divdesmit jauniešu no
dažādām Padomju Savienības malām
un tautas demokrātijas zemēm apgūst
institūtā aktiera meistarību!, Viņi visi
nodarbībās iepazīstas ar brālīgo pa-
domju republiku kultūru un mākslu,
par ko referē tā paša institūta studen-
ti. Nesen aktieru fakultātes studenti
ar interesi noklausījās Ventas Vecum-
nlpces referātu «Dzimtene». Veselas

piecas stundas ilga viņas stāstījums par
savu republiku. Venta ar aizrautību
stāstīja par Jauno dzīvi Padomju
Latvijā, par Čaklo, strādīgo latviešu
tautu, tās ieražām un tradīcijām, par
literatūras un mākslas attīstību Jauna-
jā padomju republikā. Latviešu tautas
pārstāves Ventas Vecumnleces stāstī-
jumu ar dziļu interesi noklausījās vi-
ņas studiju biedri un draugi — tadži-
ki un turkmēņi, baltkrievi un baškiri,
albāņi un ungāri, rumāņi, čechl un
vācieši — Vācijas Demokrātiskās Re-
publikas Jaunieši...

Rīdziniece Tatjana Vlasova strādāja
par režisora asistenti Rīgas kinostudija
un piedalījās kā tēlotāja filmas «Māj-
up ar uzvaru» uzņemšanā. Taču viņa
izjuta aizvien lielāku vēlēšanos pie-
vērsties teātra kritiķa darbam. Pagāju-
šajā gadā Tatjana Vlasova izturēja kon-
kursa iestāju eksāmenus Valsts Teātra
mākslas institūta Teātra zinātnes fakul-
tātē un kļuva par tās studenti. Viņa
uzrakstījusi divus kritiskus rakstus —
recenzijas par V. Lāča romāna «Vētra»
dramatizējumu Krievijas PFSR Tau-
tas mākslinieka Iļjas Sudakova inscenē-
jumā Centrālajā Transporta teātrī Mas-
kavā un par Vsevoloda Višņevska lugas
«Neaizmirstamais 1919.» uzvedumu
PSRS Tautas mākslinieka Alekseja
Popova iestudējumā Padomju Armi-
jas Centrālajā teātrī. Abas šīs leatra
recenzijas izpelnījušās no institūta pe-
dagogiem labu novērtējumu.

... Pati Jaunākā institūta studen-
tu — Padomju Latvijas pārstāvju —
vidū ir Vanda Valkovska. Viņai ir de-
viņpadsmit gadu. Vanda pagājušajā pa-
vasari pabeidza Rīgā vidusskolu. Jau
kopš bērnu dienām viņa bija sapņoju-
si kļūt par skatuves mākslinieci — ak-
trisi. Pēc vidusskolas beigšanas Vanda
rudenī devās uz Maskavu ar ciešu
apņemšanos Iestāties Teātra mākslas
institūta aktieru fakultātē.

Kad jaunā gaišmatainā meitene Ie-
nāca zālē un skanīgā balsī skaidri un
Iejūtīgi nodeklamēja krievu valodā
Raiņa vārsmas, bet pēc tam Krilova
fabulas un Gorbatova stāsta «Tēvu Jau*
nīha» f-agmentu, eksaminācijas komi-
sija vienprātīgi atzina, ka viņas dotī-
bas ir tik spožas, ka viņa uzņemama
institūta studentu skaitā. Te Jānorāda I
ka aktieru fakultātē konkursa noteiku j
ml bija neredzēti stingri: uz 16 vietai'
pretendēja 400 Jauniešu, - tātad liļw
viens no divdesmit pieciem varēja fcWj
par šīs fakultātes studentu. Un komi-
sija nebija maldījusies. Komjauniete
Vanda Valkovska nupat pabeidza ak
tieru fakultātes pirmo kursu, Iztur*
visus eksāmenus ar atzīmi «teicami»-

Jaunatne ir mūsu cerība, mūsu mai-
ņa. Tā godam nes augstu padomj 11
mākslas karogu.

Latvijas republikas Jaunie pārstāv]'
Maskavā — Lunačarska vārdā nosauk-
tā Valsts Teātra mākslas Institūta stu-
denti izsaka dziļu pateicību partijai 3*
valdībai, kas dod viņiem iespēju *&•
sniegt teātra mākslas kalngalus. Kad
viņi pēc sekmīgi beigtām studijām tf
griezīsies dzimtajā Rīgā, visus savus
spēkus un zināšanas tie ar lielu prie-
ku veltīs Padomju Latvijas- mākslas tā-
lākā uzplaukuma sekmēšanai.

A. Krūmiņ*



PALMAS UN NAPALMS
... Kaujas,, spriegums auga ar katru

minūti. Nespēdami lauzt korejiešu un
ķiniešu pretestību, amerikāņi bezspē-
cīgā niknumā trieca pret Tautas armi-
jas pozīcijām jaunas un Jaunas kara-
spēka vienības. Tomēr viss bija velti:
uz priekšu pavirzīties neizdevās ne par
vienu metru. Tad virs kaujas lauka
parādījās lidmašīnas Kaukdamas tās
piķēja uz korejiešu pozīcijām. Na-
palms . . . Visapkārt uzliesmoja zeme.

Un tad notika neparedzētais, neti-
camais.

Tiklīdz pēdējā lidmašīna bija nome-
tusi savu nāvējošo kravu. Korejas va-
ronīgie aizstāvji Izlēca no ierakumiem

Un devās prettriecienā. Uzbrūkošās
ķēdes priekšgalā kā dzīvas lāpas skrē-
ja piecpadsmit llcrmu pārņemti Tautas
armijas karavīri. Saņēmuši pēdējos
spēkus, viņi metās tuvcīņā, lai no-

žņaugtu Ienaidniekus savos ugunīgajos
apkampienos . . .

Kad, gribēdami patriotu pīšļiem at-
dit pēdējo godu. Tautas armijas kara-

vīri mēģināja atdalīt tos no sadegušo
amerikāņu līkiem, tas Izdevās tikai ar

lielām grūtībām, — tik stipri bija sa-
žņaugti " melnie, pārogļojušies pirksti . .

*
Sī traģiskā epizode, par kuru nesen

ziņoja mūsu prese, Ir dziļi simboliska.
Napalms un mēris ir amerikāņu lau-
pītāju armijas simbols. Napalms un
m^ris — šie necilvēcīgie Volstrita un
Pentagona ieroči, jau pielietoti pret
miljoniem mierīgo Iedzīvotāju Korejā.
Napalmu un mēra baktērijas Vašing-
tonas un Ņujorkas varasvīri gribētu
pēc Iespējas ātrāk pielietot pret visas
pasaules tautām . . .

Pirms dažiem gadiem varēja domāt,
ka amerikāņu imperiālistiskie laupītāji,
kas tīko pēc pasaules kundzībai, vēr-
sīsies vispirms pret diviem kontinen

tiem — Eiropu un Āziju. Šodien ir
skaidrs, ka nākamā kara noziedznieku
procesa galvenie «varoņi» netaupa pū-
les, lai radītu vēl vienu milzīgu kara
placdarmu — Ziemeļafrikū.

Pēc otra pasaules kara Ēģiptes un
Marokas, Tunisas un Alžiras idiliskās
palmu birzis pēkšņi kļuva par aiz-
okeāna bagātnieku «iemīļotu tūrisma
vietu». Visa cilvēce varēja novērot
klasisku imperiālistiskās ekspansijas
ainu: Zlemeļafrlkā vispirms saplūda
tirgotāji, rūpnieki, finansisti, un drīz
pa viņu pēdām sekoja ģenerāļi . . .

Dažos gados amerikāņu kapitāls iz-
spieda savus angļu un franču konku-
rentus no svarīgākajiem stratēģisko
izejvielu iegūšanas uzņ ē mumiem Zle-
meļafrlkā. Sevišķu aktivitāti šai ziņā
i/rādīļa amerikāņu naftas koncerni,
kas, piemēram, Tunisas naftas rūpnie-
cībā vien jau ieguldījuši 1,8 miljardus
dolāru un ieguvuši urbšanas koncesi
jas vairāk nekā 20.ooo kvadrātkilomet-
ru platībā. Jau 1950. gadā no Zlemeļ-
afrikas uz Amerikas Savienotajam Val-
stīm izvada vairāk nekā 500.000 tonnu
svina, cinka, mangāna un kobalta
rūdu . ..

ASV monopolistiskā ekonomika cieši
saistīta ar kara «biznesu». Volstrits
un Pentagons Ir vienas medaļas divas
puses. Daudzi ASV baņķieri un llel-
akclonari kļuvuši šodien par «Jauniz-
ceptiem» ģenerāļiem. No armijas atva-
ļinātie ģenerāli mūsdienu Amerikā lie-
lāko tiesu kļūst par «Jaunizceptiem»
banku un akciju sabiedrību direkto-
riem.

Zleme.ļafrikā, tāpat ka citās zemes
amerikāņu kapitāls sagatavoja pamatu
ASV militārajai ekspansijai. Kad saim-

nieciskais iebrukums galvenajos vil-
cienos bija pabeigts, priekšplānā at-

klāti parādījās asiņainās ģenerāļu —
kara kurinātāju, figūras.

Pagājušā gada beigās Marakeša
«nejauši» sastapās amerikāņu ģenerā-
lis Maklaski, franču ģenerālis Zuēns
un Vinstons Cerčils, kas bija atbraucis
uz Āfriku, lai, kā ziņoja vietējie laik-
raksti, «uzzīmētu dažas Atlasa kalnu
ainas». Sls satikšanās rezultāti nav
publicēti, taču arī bez oficiāla komu-
nikē tie Ir pietiekoši uzskatāmi . ..

Pat ja Zlemeļafrlkā, kura ir ļoti
reti apdzīvota, būtu 1 miljards iedzī-
votāju, arī tad civilajai aviācijai neva-
jadzētu tik daudz aerodromu, cik to ceļ
pašlaik. Bez franču un amerikāņu ko
pējūs bāzes Port Llotū (Francijas bru-
ņotie spēki Ir pārstāvēti šajā bāzē ar
vienu sargkareivi), kas pastāv Jau
kopš 1944. gada, pašlaik plaši lidlauku
celtniecības darbi Izvērsti Sldl Sllmi-
nā, Salā, Meduinā, Nuaserā, Kasablan-
kā, Kurlkbā, Meknesā, Marakeša,
Agadlrā, Kam Bulo, Ben-Gerlrā, Ptl-
žanā, Safā, El-Aulnfi, Blzertā, Kaimi-
ņā, Sfaksa, Mcdanlnā, Kefā, Gabcsā
uti., u. tml.

Lielāka daļa no šīm aviācijas bāzēm
paredzēta ASV kara gaisa spēku va-
jadzībām. Katrā no šim bāzēm izbū-
vēs 100 m platu betonētu lidmašīnu
skrejceļu 3 — 5 km garumā, kas dM
iespēju startēt 10 motoru milzu bumb-
vedējiem, reaktīvajiem atombumbvedo-
Jiern, kfi arī reaktīvajiem iznīcināta-
jiem. Celtniecības darbi notiek bez
pārtraukuma; naktī — prožektoru
gaismā. Lidlauku tuvumā, nepieejamās
vietās vai dziļi pazemē izbūvē milzīgas
bumbu noliktavas. Aģentūra «United
Press > pagājušā gada 23. novembrī,
piemēram, paziņoja, ka šajās nolikta-
vās jau sāk uzkrāt «taktiskās atom-
bumbas» . . .

Kādam nolūkam ceļ visas šīs bāzes?
Kāpēc tik neproduktivl iztērē miljar-
dus dolāru? - Uz šiem Jautājumiem at-
bild nesen laikrakstā «Monde» publi-

cētais amerikāņu admirāļa Fechtlera
ziņojums. Ziņojuma pamatdoma ir tā,
ka «Eiropas armiju» neizbēgami sa-
kaušot visvēlākais triju dienu laikā
pēc kara sākuma, un tāpēc galveno
bāzi kara darbībai pret Padomju Sa-
vienību un tautas demokrātijas val-
stīm vajagot pārvietot no Rietumeiro-
pas uz «drošākiem» rajoniem — Zle
meļafriku un Tuvējiem Austrumiem.
Līdz ar to amerikāņu plēsonīgais im-
periālisms gūtu iespēju atrisināt vēl
vienu uzdevumu — galīgi izspiest no
kolonijām angļu un franču «sabiedro-
tos» , pārņemt savās rokās jūras ceļu
uz Indiju un tādā kārtā pārvērst Ang-
liju pēc būtības par otrās šķiras val-
sti, kas būtu pilnīgi atkarīga no Va-
šingtonas varasvīru iegribām.

Pēc Fechtlera ziņojuma publicēšanas
Vašingtonas, Londonas un Parīzes ofi-
ciālās aprindas sacēla lielu brēku,
cenzdamās noliegt šā ziņojuma esamī-
bu un pārvērst te par kārtējo preses
«pīli». Tomēr faktu loģika Ir stlp-āka
par rietumvalstu valdību oficiālajiem
atspēkojumiem. Fakti neapšaubāmi lie-
cina, ka Zlemeļafrlkā, tāpat kā Rie-
tumeiropā, gatavojas Jauni drausmīgi
noziegumi pret cilvēci. To netīšām
apstiprinājis arī amerikāņu žurnāls
«Fortune». Rakstā par Jaunajām ame-
rikāņu bāzēm Ziemeļafrikā žurnāls
starp citu konstatē, ka tagad «krie-
viem, kas apsargā Baku naftas torņus,
vajadzēs krietni pastiprināt savu mod-
rību . . .» Pat p.merlkaņu žurnālistiem,
kurus daba, kā zināms, nav apveltījusi
ar izcilām domāšanasspējām, acīm re-
dzot ir skaidrs, prot ko vērstas impe-
riālistu bāzes Zlemeļafrlkā!

Amerikāņu imperiālisma iespešanās
<-Melnā kontinenta» ziemeļo? Izraisī-
jusi nepieredzētu ekspluatācijas un po-
litisko spaidu pieaugumu. Ēģiptieši un
ma-oksņi. Lībijas, AlZirai un Tunisas
Iedzīvotāji pa?u rūgtajā p!er?dz* pār-
liecinās, kādu likteni tiem gatavo ko-

lonizatori. Tas palīdz modināt šo tautu
apziņu, vairot viņu nacionālās, antiim-
periālistiskās kustības spēku. Tāds ir
neapgāžamais vēstures likums: eksplua-
tatorl un apspiedēji paši izraisa spē-
kus, kas galu galā kļūst par viņu kun-
dzības kapračiem.

Visiem vēl labi atmiņā nesenie no-
tikumi Ēģiptē un Tunisā. Neskatoties
uz vietējo, ar imperiālistiem saistīto
varasvīru nodevību, tautas cēlās cīņai
pret amerikāņu, angļu un franču ie-
brucējiem. Ēģiptē, Suecas kanāla zonā,
izvērtās īsts partizāņu karš pret angļu
okupantiem. Kairā, Aleksandrljā un
citās Eģij)tes pilsētās notika masu mī-
tiņi un demonstrācijas. Tunisā darba-
ļaudis vairākkārt sekmīgi organizēja
ģeneralstrelkus un protesta manifestā-
cijas pret franču kolonizatoru tirāniju,
pret karu ...

Kaut gan imperiālisti un viņu rokas-
puiši — vietējie feodāļi un komprado-
ri — ar nežēlīgu teroru cenšas ap-
spiest Ziemoļafrikas tautu nacionālo
atbrīvošanās kustību, iznīcināt to vi-
ņiem, protams, neizdosies. Brīvības,
demokrātijas un neatkarības dzlrkstti.
kas legallējušās tautu apziņā, neizbē-
gami uzliesmos Jaunās apspiesto ma-
su cīņās, kas vainagosies ar uzvaru . . .

Atlasa kalnu alās, milzīgās pazemes
noliktavās krājas atomu spridzekli Un
napalma bumbas. Kara kurinātāji grib
pārvērst pelnu kaulzēs un milzu kap-
sētās visu pasauli. Bet liesmas, kuras
viņi izraisa cilvēku sirdīs, ir stiprākas
par napalmu. Tās Jau apsvilinājušas
amerikāņu avantūristus Korejā. Tagad
tās ledegušās arī Tuvējo Austrumu un
Āfrikas saulainajās palmu birzīs —
strādnieku un inteliģentu, fellachu un
beduīnu sirdīs. Sls miera, brīvības un
dzimtenes mīlestības liesmas izaugs
par ugunsslenu, kas aizsprostos ak-
mensdžungļu kanibālu asiņaino nozie-
gumu ceļu.

A. Līdums

DIVI INSCENĒJUMI

1. «Lūzums»
gļ laģa uzrakstīta pirms divdesmit

pleciem gadiem. Visu šo laiku tā dzī-
vo uz padomju teātra skatuves. Šodien

ti skan tikpat kvēli, saviļņojoši kā sa-

vj pirmajā, Lielā Oktobra desmitajai
gadadienai veltītajā inscenējumā.

«Lūzums» ir vēsturiska luga, tā
stāsta par notikumiem diženās sociālis-
tiskās revolūcijas dienās. Tā ir luga,

Iras uz visiem laikiem ienākusi pa-
domju klasikas zelta fondā. «Lūzumā»
ietvertās lielās idejas Ietērptas meista-
rīgā formā.

Sižeta pamatā likts ass, patiesi dra-
matisks konflikts, personāži raksturoti
dziļi, dzīves īstenībai atbilstoši. Teica-
mi izpaudušās Lavreņeva spējas valo-
das individuallzēšanā. Visas šīs īpašī-
bas sagādā lugai Izcilus panākumus Jau
?5 gadus un izvirza autoru padomju
dramaturgu pirmajās rindās.

Vēl jāpiebilst, ka Lavreņevs lieliski
pazīst attēlojamo vidi, dziļi izjūt varo-
nības un vētru pilno laikmetu. Autors
nav centies dot vēsturisku chroniku,
notikumi tin personāži ir dramaturga
fantāzijas radīti; Taču rakstnieka ta-
lanta spēks ir tik liels, ka mākslinie-
ciskā izdoma kļūst par lielu mākslas
patiesību. Tādēļ šī luga, kura tēlo
pirms 35 gadiem norisušus notikumus,
mūs aizrauj un saviļņo ari šodien.

Lugā parādīta dzīve uz kāda slave-

nas Baltijas flotes kuģa, notikumi un
konflikti pirmā ranga kapteiņa Berse-
ņeva ģimenē. Un tomēr šajos šaurajos
ietvaros autors prot atspoguļot veselu
laikmetu, varenas vētras, kas salauž un
saārda visu veco, trūdošo. Autors lugu
nesen pārstrādājis, precizējis un padzi-
ļinājis dažus sociālos akcentus. Salīdzi-
not ar pirmo redakciju, priekšplānā
tagad izvirzīti notikumi uz kreisera
«Zarja», Berseņeva ģimenes dzīvi
mazliet aizbīdot dziļumā. Ja agrākajā
variantā uzmanība lielā mērā tika vel-
tīta lūzumam viena flotes virsnieka
ģimenē, tad tagad galvenā vērība pie-
griezta tam lūzumam, kas sašķēla di-
vās nometnēs visu mūsu zemi. Vienā
pusē paliek nožēlojama saujiņa eks-
pluatatoru un viņu dienderu, otrā —
miljoni cilvēku, darba tauta, kura sā-
kusi celt savu un turpmāko paaudžu
dzīvi uz taisnības un brīvības stingra-
jiem pamatiem.

Te nav vajadzības uzskaitīt visus
toojumus, ar ko lugas jaunā redak-
cij& atšķiras no vecās, konstatēsim ti-
kai, kā V® koriģējumi nākuSl lugai
par labu.

Viena no izcilākajām «Lūzuma» īpa-
šībām Ir raksturu nemitīgā attīstība.
Mūsu acu priekšā izaug boļševiks Ar-
tems Goduns, no vakardienas gana un
pašreizējā ierindas matroža kļūdams
par masu vadītāju. Goduna rakstura
attīstība parādīta tik reljefi, ka varam
uzminēt ari viņa turpmākās gaitas.

Lugā viņu it kā pa J okam dēvē par Jau-
no, sarkano admirāli, un mēs viegli
varam iedomāties, ka šodien viņš pa-

Viļņas Krievu drāmas teātra viesizrādes

tiešām ir padomju flotes admirālis.
Tajās nedaudzajās nedēļās, kurās noris
lugas darbība, mainās arī kapteinis
Berseņevs, kaut arī varētu likties, ka
viņa vecumā šādas pārmaiņas nav ie-
spējamas. Laikmeta elpa ir tik varena,
ka sirmais, dažnedažādās vētrās rūdī-
tais kapteinis izaug par apzinīgu savas
tautas līdzgaitnieku.

Mainās ari viņa meita Tatjana,
diendienā ceļas viņas apziņas līmenis,
un mēs esam pārliecināti, ka viņa uz
visiem laikiem pārnāks darbaļaužu
pusē. Pat atklātais Ienaidnieks
fon Stube pēdējā cēlienā ir citādāks
nekā pirmajā. Sākumā Stube Ir nikns,
taču malā nolīdis Ienaidnieks. Lugas
noslēgumā viņš kļūst par aktīvu sa-
zvērnieku, Dzimtenes nodevēju, neģē-
līgu diversantu.

Darbības personu sarakstā minētie
matroži lielāko tiesu nav nosaukti vār-
dā. Taču Lavreņevs pratis kroisera
komandu parādīt nevis ka bezperso-
nisku masu, bet kā dzīvu organismu,
kurā ietilpst dzīvi cilvēki ar dažādiem
raksturiem un tieksmēm. Visi viņi dziļi
iespiežas atmiņā. Tādā kārtā skatītā-
jam kļūst skaidrs, cik lielu darbu pa-
veikuši boļševiki, saliedēdami daudz-
veidīgo masu vienotā cīņas kolektīvā,
kuram Ļeņins uztic bruņotās sacelša-
nās sākšanu.

Viļņas Krievu drāmas teātrī «Lū-
zumu» Iestudējis Bašklrijas APSR No-
pelniem bagātais mākslas darbinieks
A. Novoskoļcevs. Viņš pratis dziļi ie-
lūkoties lugas saturā. Mlzanscenas pa-
reizas un pamatotas, masu skati, ku-
riem šai lugā ir ļoti liela loma, iz-
veidoti interesanti, ar labu izdomu,
kaut ari dalībnieku skaits ir neliels.
Pats galvenais režisora nopelns ir tas,
ka visi tēli atsegti līdz galam, parādot
viņu cilvēciskās īpašības, Iedziļinoties
sociālajos raksturojumos. Režisors un
viss- radošais kolektīvs izpratuši autora
Izdarīto labojumu nozīmi un Jēgu,
konsekventi Ievērojuši viņa norādīju-
mus. Tas nodrošinājis interesantas, no-
zīmīgas izrādes radīšanu, kuru Rīgas
skatītāji uzņēmuši ļoti atsaucīgi.

Artemu Godunu tēlo Jaunais aktieris
J. Jaņins. Viņam ir visas šai lomai va-
jadzīgās ārējās dottbas, patīkama, ze-
ma tembra balss, prasme aizvadīt domu

līdz klausītājam. Tiklīdz Goduns uznāk
uz skatuves, viņš kļūst par skatītāju
iemīļotu varoni. Tiesa, sākumā Jaņina
tēlojums vēl nav pietiekami brīvs, at-
raisīts. Iespējams, ka tieši tāds bijis
režisora traktējums . Taču jāatzīmē, ka
šī pieeja ir kļūdaina. Un aktieris dara
pareizi, izrādes turpinājumā no tās
atteikdamies. J. Jaņinam vēl var ie-
teikt rūpīgāk pastrādāt pie Goduna
iekšējās Izaugsmes reljefākas atklās-
mes. Tad šis «Lūzuma» svarīgākais,
galvenais tēls iegūs vajadzīgo pabeig-
tību.

Nobriedis meistars ir pirmā ranga
kapteiņa Berseņeva lomas tēlotājs
KPFSR Nopelniem bagātais māksli-
nieks M. Bulnijs. Sājā vecajā, labsir-
dīgajā cilvēkā slēpjas varens spēks,
viņa rakstura zīmīgākā īpašība Ir pa-
tiesi krieviskais plašums. M. Bulnijs
Berseņeva lomā atradis savdabīgu ru-
nas veidu. Viņš runā īsam, aprautām
frāzēm. Sā paņēmiena pielietošanu ak-
tieris tomēr nepārspīlē, izmanto piesar-
dzīgi, Iezīmēdams tēlā patīkamus in-
dividuālus vaibstus. Raksturīgi Izstrā-
dāti arī žesti, mīmika, kas ļoti piemēro-
ta tieši šim tēlam. Berseņeva lomas
veidojums ir uzskatāms paraugs, kas
rāda, cik svarīga aktiera mākslā ir
prasme radīt tēla ārējo zīmējumu, lie-
kot tam kalpot Iekšējā satura atsegša-
nai.

Neapšaubāms panākums ir ari
fon- Stubes tēls, ko radījis i aktieris
L. Leonidovs. Negatīvā tēla scenlskals
iemiesojums ir ļoti pārliecinošs, bez
jebkādas mākslotas vienkāršošanas.
Leonidova Stube nav ienaidnieka mas-
ka, bet dzīvs cilvēks, viltīgs un bīs-
tams ienaidnieks. Tikpat spilgts un
reālistisks ir arī otrs negatīvais perso-
nāžs — Berseņeva jaunākā meita
Ksenija, kuru asi un izteiksmīgi notē-
lojusi aktrise G. Koltunova. Grūtajā
skatā, kad Ksenija uz brīdi atsakās no
savas mākslotās bravūras un sāk runāt
patiesīgi, G. Koltunova panāk lielu
dramatisku kāpinājumu.

Autora dotais materiāls matrožu tēlu
atklāšanai lielāko tiesu izmantots pras-
mīgi. Tas vispirms sakāms par boc-
maņa Jeremejeva tēlu (aktieris S. Po-
ļakovs), par Jautro trešo matrozi
(A. Jugovs) un par matrozi anarehistu

(J, Marcevlčs). Tas, ko Marcevičs dara
otrā cēlienā, Ir Interesanti no profe-
sionālās meistarības viedokļa, taču
traktējuma pareizība ir visai apšaubā-
ma. Pieeja lomas atrisinājumam neat-
bilst tam, ko prasa luga un viss in-
scenējums. Satīriska, atmaskojoša tēla
vietā iznācis tikai komisks tēls. Tas jo
sevišķi Jānožēlo tādēļ, ka ceturtajā cē-
lienā šis pats aktieris šai pašā lomā
atradis pareizas proporcijas un krāsas,
nekur nelzkrlzdams no Izrādes kopīgā
plāna. Var veidot asu satīrisku tēlu,
paliekot īsta reālisti skuma Ietvaros, kā
to epizodiskajā eseru «virspavēlnieka»
Uspenska lomā teicami parāda aktieris
G. Pnļlns.

Loti svarīga vieta lugas vispārējā
kompozīcijā ir Berseņeva vecākās mei-
tas fon Stubes sievas Tatjanas tēlam.
Aktrise N. Kuzmlna tēlu sākumā iezī-
mē pareizi. Bet pietrūkst tālākas attīs-
tības. Tēls paliek statisks. Neko labot,
protams, nespēj arī tas melodramatls-
kums, ko aktrise izmanto pēdējā cēlie-
nā. Zināms primitīvisms Jūtams S. Lo-
banova veidotajā Svača tēlā.

«Lūzumā» darbojas daudz personu.
Nav iespējams tuvāk aplūkot katra at-
sevišķa aktiera sniegumu. Jāatzīmē ti-
kai, ka visi tēlotāji sastāda vienotu,
noskaņotu, mērķtiecīgu ansambli.
Viļņas Krievu drāmas teātra Jaunais
kolektivs izaudzis par nopietnu māk-
sliniecisku vienību, kurai pa spēkam
visatbildīgākie uzdevumi.

2. «Vilki un avl«»
Pēc padomju klasikas inscenējuma

teātris parādīja krievu klasisko komē-
diju «Vilki un avis». Visiem teātra
draugiem zināms, cik nozīmīgu vietu
šī asā, atmaskojošā komēdiju ieņem
lielā dramaturga A. Ostrovska daiļra-
dē. «Vilki un avis» pieder pie vispo-
pulārākajiem A. Ostrovska darbiem,
ko no sirds iemīlējuši kā aktieri," tā
arī skatītāji. So komēdiju sevišķi Ie-
cienījis padomju skatītājs, kurš pratis
piehācīgi novērtēt lugas dziļo domu,
kas nesaudzīgi vēršas pret buržuāziski
muižnieciskās sabiedrības vilka morāli.

Runājot par komēdijas iestudējumu
Viļņas Krievu drāmas teātrī, gribas
salīdzināt režisoru darbu. «Vilkus un

avis» iestudējis režisors B. Velikanors.
Jāsaka, ka viņš nav spējis tfi iedziļi-
nāties lugas saturā, kā to izdarījis «Lū-
zuma» inscenētājs. Tāpēc radusies
aizraušanās ar ārēju komismu, kas
dažuviet pat iziet no labas gaumes Ie-
tvariem, tā radies ari stilu sajaukums
atsevišķu tēlu veidojumā. Ja tomēr iz-
rādi var skatīties ar interesi, tad tas
vlsplrmā kārtā Ir dažu aktieru — gal-
veno lomu tēlotāju — nopelns. Labi
savu uzdevumu veic M. Bulnijs (Mur
zaveckis), I. Dubravlns (Berkutovs).
J. Vlšņevska (Kupavtna), O. Kuzmlna
(Anfusa Tlchonovna), J. Marcevičs
(Cugunovs) un daži citi.

Starp Berseņeva un Murzavecka
tēlu ir milzu distance, un varam tikai
apbrīnot M. Buinija aktiera talanta
plašo diapazonu. Viņa Murzaveckls Ir
patiesi satīrisks, pareizi un pārliecino-
ši atklāts tēls. M. Bulnijs necenšas (ar
maziem izņēmumiem) par katru, cenu
izsaukt skatītājos smieklus, un tādēļ
tēls ir patiešam komisks.

Ļoti labs I. Dubrovina izpildījumā
ir «galvenais vilks» — Berkutovs. Pa-
tīkams, lepns ārējais izskats, smalkas
manieres, aiz kurām maskojas plēsīgs
zvērs, — viss tas ir tieši tā, kā Iece-
rējis Ostrovskis. Un kaut ari Berku-
tovs parādās uz skatuves tikai lugas
beigās, tomēr šai tēlā vispilnīgāk at-
klājas komēdijas saturs. Pareizi iz-
prasts un prasmīgi izveidots Ostrovska
tēls ir ari Anfusa Tichonovna.

Maigi, sievišķīgi aktrise J. Vlšņev-
ska tēlo Kupavinu. Viņai pretim nostā-
jas plēsonīgā Glaflra, kuras lomu visu-
mā pieņemami, mazliet vienkāršoti,
tēlo O. Hoļina.

Nav Izdevies viens no centrāla-
jiem — Murzaveckas tēls. Aktrise
S. Jakovļeva neparāda to liekulību,
kas slēpjas aiz Murzaveckas ārējām
īpašībām. Turklāt režisors devis aktri-
sei vairākas tādas mlzanscenas, kas
nekādi nesaskan ar Murzaveckas rak-
sturu. Pavisam nevietā, piemēram, ir
krišana ceļos Berkutova priekšā. Šķiet.
ka Liņajeva loma ne visai atbilst ak-
tiera E. Gelfanda dotībām. Dažās vie-
tās viņš lieto karikaturiskus spēles
paņēmienus.

Nav ne mazāko šaubu, ka Viļņas
Krievu drāmas teātris ir pietiekami
spēcīgs, lai sekmīgi Iestudētu Ostrov-
ska darbus. Vajag tikai sev uzstādīt
stingrākas prasības.

Abiem te aplūkotajiem inscenēju-
miem dekorācijas devis mākslinieks
A. Grigorjancs. Jāatzīmē, ka dekoratī-
vais ietērps neiepriecināja ne ar savu
ieceri, ne ar izpildījuma.

*
J

Rīgas skatītājs ar Viļņas teātra ko-
lektīvu tiekas jau otru reizi. Divos
gados, kas aizritējuši kopš plrmls tik-
šanās, teātris Jūtami izaudzis, nobrie-
dis. Jādomā, ka turpmākās Izrādes vēl
vairāk pastiprinās šo patīkamo secinā-
jumu. L. Gurevlēs

Citās padomju republikās
Jaunf kultūras centri

Kurganas apgabala ciemos šogad
nodibināts ap 100 jaunu kultūras centru.
Lai papildinātu lauku klubu un lasīta-
vu pārziņu teorētiskās zināšanas un
celtu viņu kvalifikāciju, apgabala kul-
tūras un izglītības nodaļa organizējusi
viena mēneša semināru. Programā

daudz uzmanības pievērsts praktiska-
' Jām nodarbībām.

Jakutljas skatuves mākslas
jubilejas dekāde

Ar vietējā dramaturga S. Jefremova
lugas «Brāļi» izrādi šeit atklāja Jaku-

tljas skatuves mākslas jubilejas dekā-
di, veltītu republikas ŠO. gadadienai.
Dekādes laikā Jakutljas muzikāli dra-
matiskais teātris sniegs savas ziemas
sezonas labākās izrādes — «Revidents»,
«Neaizmirstamais 1919. gads», «Līgava
ar pūru», kā arī vairākas vietējo dra-
maturgu lugas.
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Martina Andersena-Nekses
83. dzimšanas diena

Dāņa sabiedriskās aprindas atzīmē

mūsdienu izcilā dāņu rakstnieka — ak-
tīvā cīnītāja par mieru, par progresu

un tautu brīvību — Martina Anderse-
na-Nekses 83. dzimšanas dienu.

«Lai gan Martins Andersens-Nekse
ir viens no nedaudzajiem dāņu rakst-
niekiem, kuri iegājuši pasaules litera-

tūras ' vēsturē, — raksta «Land og
Folk». — viņš nekad nav aizmirsis,
no kādas šķiras cēlies. Viņa daiļrades
avots Ir pastāvīgie sakari ar savu tau- ļ
tu un savu šķiru. Viņš vienmēr ir bij li ļ
Jauns, Jo savā daiļradē vienmēr prata
attēlot jauno».

Demokrātiskās Berlines teatros
M. KARPOVICS

Ja ap pulksten septiņiem vakarā

gadās iznākt no Fridrichstrasse metro
stacijas, tad pirmais, kas duras acis.
ir cilvēku pūļi. kuri steidzas uz teātru
parādes ieejām. Dažu minušu gājiena
attālumā no metro atrodas Valsts ope-
ra. Reinhardta vārdā nosauktais Vācu
teātris, teātri «Kammerspiel» un
«Schiffbauerdamm», koncertzāle «Frid-
richstadtpalast» un visbeidzot Barlaja
cirks. Teātri ir labi saredzami — neo-
na uzraksti virs tiem iedegas Jau la-
Bu laiku pirms tumsas iestāšanās.

Pirmskara Berlīnē teātri bija uzņē-
mumi, kas nežēlīgi konkurēja cits ar
citu. To īpašnieki izdeva milzu sumas
reklāmai. Sādl tikumi, starp citu, ir
pilnos ziedos ari tagad pilsētas rietu-
mu sektoros.

Berlīnes demokrātiskajā sektorā nav
nekādas vajadzības pēc reklāmu kņa-
das. Tur darbojas 12 teātri un koncert-
zāles, un parasti tie visi ir pārpildīti.

Berlīnes skatītāja vajadzības un pra-
sības Ir neizmērojami pieaugušas. Viņš
meklē Berlīnes teātros atsaukšanos uz
aktuālākajiem jautājumiem, viņš grib
redzēt iemiesotas pilnasinīgos mākslas
tēlos dziļās idejas, ar kurām dzīvo un
strādā Jaunās Vācijas celtnieki.

Kā operas, tā ari drāmas teātros
Izzūd no repertuāra bezgaumīgi, ide-
jiskā un mākslinieciskā ziņā kaitīgi
darbi. Daudzējādi atjaunots un paplaši-
nāts klasiskās operas un drāmas re-
pertuārs. Bēthovena dienās uz Valsts
operas skatuves atjaunots nemirstīgās
operas «Fidelio» Inscenējums. Teātris
«Schiffbauerdamm» gatavo Sillera
«Laupītāju» uzvedumu. Paliekami no-
stiprinājušies uz skatuves tādi pasau-
les klasikas darbi kā čechu komponis-
ta Smetanas opera «Pārdotā līgava»,
ko spoži inscenējis , režisors Felzep-
štelns Komiskajā *>perā.

Aizvien lielāku vietu repertuārā Ie-
ņem mūsdienu autoru lugas un par
mūsdienu tematiem. Kaujiniecisks un
Interesants uzvedums Ir «Cīņa par
Helgolandi». kas inscenēts Vācijas gal-
vaspilsētas Draudzības teātrī , Lugas
autors — Hamburgas rakstnieks Pe-
ters Martins Ldmpels — liels tai pa-
matā patiesus notikumus. Luga parāda
jauno vācu patriotu varonīgo braucie-
nu uz Helgolandes salu, ko angļu aviā-
cija pārvērtusi par mērķi bumbu me-
šanas apmācībās.

Nelielā sala Ziemeļjūrā — Helgo-
lande Ir Vācijas sastāvdaļa. Cīņa par
šīs salas atkalatdošanu mierīgai dzīvei
Ir daļiņa no visas vācu tautas kustības
par Rietumvācijas atbrīvošanu no im-
periālistu kundzības. Lūk, tāpēc berli-
nleši ar tik lielu saviļņojumu un simpā-
tijām noskatās lugas darbības attīstī-
bu. Režisoram Hansam Rodenbergam
un aktieriem Izdevies radīt dziļi pat-
riotisku izrādi. Ar li^lu pacilātību un
sirsnību tēlo jaunie aktieri, kam uzti-
cētas galvenās lomas. — Hanss Edgars
Stechers un Marianna Helmrate.

Ainu pēc ainas ataust skatītāju acu
priekšā pārmaiņām bagātā cīņa par
Helgolandi. Izrādes visspēcīgākās ai-
nas ir krastā izkāpšanas epizodes. Sala
ir mirusi, zvejnieku mājas sagrautas;
pat iedzīvotāju pēdējā patvēruma vie-
ta — kapsēta neganti savandlta ar
bumbām. Zālē atskan vētraini aplausi,
kad Jaunie patrioti paceļ virs šā uguns
Izdedzinātā zemes stūrīša miera gaiš-
zilo karogu . . .

Dziļu Iespaidu atstāj ainas. kurās
parādīta salā izkāpušo Jauniešu tiesā-
šana. Te saduras mūsdienu Rietumvā-
cijas divu nometņu pārstāvji: Jaunie
patrioti un vācieši — okupantu dien-
deri. Un kaut gan tos, kas piedalīju-
šies varonīgajā braucienā uz Helgo-
landi, galda cietums, skatītājā rodas
cieša pārliecība, ka uzvarēs cīnītāji par
mieru un vienotību.

Izrāde vienmēr izraisa dzīvu Jo dzī-
vu diskusiju publikā, kuras llelum lie-
lais vairākums ir jaunieši. Temats,
varoņi, notikumi nevienu neatstāj vien-
aldzīgu.

Nesen notika Jauna pirmizrāde arī
leatrī «Kammerspiel*. Berlīnes sabied-
rībai tajā parādīts Gerharda Mencela
satīriskais apskats «Mareks Rietumos».

Tas ir savdabīgs dramaturģisks dari

kuru izveido vairākas nelielas ainas
miniatūras, kas ātri nomaina cita ci
Pauzes starp tām aizpildītas ar dziei

ņa kuplejām.
Sī izrāde savā ziņā ir ļoti nozīmij

Tā atspoguļo autoru un aktieru cenl
nus skart jaunus un aktuālus temat

īsta tagadējā laikmeta elpa — lūk, i
vispirms saviļņo «Kammerspiel» tea
radošā kolektīva Jaunajā darbā. «M
rēks Rietumos» ir asa satīriska izrāi
Galvenā varoņa tēlā ir kaut kas
«Drošsirdīgā kareivja Sveika».

Mēs redzam Mareku gan kā viesm
gan kā leijerkastnieku, gan kā ier
das kareivi Rietumvācijas armijā. g
kā cietuma uzraugu. Visur un vienn

šis no tautas nākušais cilvēks pali
uzticīgs sev, visur viņš prot palīd:
miera draugiem, cīnītājiem pret mili
rizaclju un fašismu.

Herberts Richters, kas tēlo Mare-
ka lomu, ātri iegūst skatītāju simpāti-
jas. Viņa Mareks, ārēji neveikls ua
vientiesīgs, īstenībā ir gudrs un atjau-
tīgs. Izlikdamies par vientiesi, viņš
nikni un asi izsmej okupantus un tā
sulaiņus, atmasko nacistu eplgoņus,
vazā aiz deguna okšķerus un policistus.
Lūk, viņš, veikli novirzīdams apsargu
uzmanību, dod iespēju patriotiem aiz-
mūrēt spridzināšanas kameras, kuras
amerikāņi ierīkojuši tilta balstos. Lūk,
viņš, nebīdamies no sekām, palīdz aiz-
bēgt no cietuma tajā ieslodzītam cīnī-
tājam par mieru. Lūk, mēs redzam vi-
ņu strādnieku vidū, kas izjauc izbijušo
nacistu ģenerāļu sanāksmi.

Kaut arī pārējie personāži ir visai
schematiski, izrādē labi attēlotas jaunāj
iezīmes Rietumvācijas dzīvē, kur ne-
apvaldīti trako reakcija un militārisms.
Patiesīgi parādīts tautas aizvien pie.
augošās pretestības gars,-. kas vērtas
prot kara kurinātāju asiņainajiem... pil- ļ
niem. . . . *

Savā cīņā par jaunā tapšanu vāca
kultūras progresīvie darbinieki rod
varenu atbalstu klasiskajā krievu un
padomju mākslā. Berlīnes labākajos
teātros pašlaik ar panākumiem rāda
Rimska-Korsakova operu «Sadko»,
Musorgska operu «Boriss Godunovs»,
Gogoļa nemirstīgo komēdiju «Revi-
dents» un Cechova lugu «Ķirurģija»

Lielu uzmanību berllnieši velti pa
domju dramaturgu lugām. Pavisam
nesen dramatiskie teātri parādīja trīs
jaunus padomju lugu uzvedumus.
Teātrī «Schiffbauerdamm» notika Gor-
kija lugas «Ienaidnieki» pirmizrāde.
Vācu teātris Inscenējis Nikolaja Pogo-
dina lugu «Kremļa kuranti». Viens no
visjaunākajiem radošajiem kolekti
viem — Berlīnes Draudzības teāt-
ris . — parādīja Sergeja Mtchalkova
«Sarkano kaklautu».

«Kremļa kurantu» uzvedums izrai-
sījis sabiedrībā sevišķu Interesi. Vācu
skatītāji tajā pirmo reizi Ieraudzīja uz
skatuves Vladimira Iļjiča Ļeņina tēlu.
So atbildīgo lomu veiksmīgi tēlo aktie-
ris Kleinošegs, kas izpelnījies par to
Nacionālo prēmiju.

Lielu popularitāti ieguvis uzvedums
«Juliuss Fučiks», kas radīts, Izmanto
Jot padomju dramaturga J. Burļakov-
ska lugu. Dedzīgā cīnītāja pret fašis-
mu, Cechoslovakijas nacionālā varofļ
lomu teicami tēlo talantīgais skatuviļ
mākslinieks, pazīstamais dziedonis an
tlfašlsts Elrnsts Bušs.

Pēdējā laikā R. Bušs nodevies da-
bam teātrī. Berlines skatītājs augstu
novērtējis daudzusviņasniegumu.lajā skaitā Bertolda Brechta radīta1
Gorkija «Mātes» dramatizējumā. Bu *<
darbojas arī kā režisors. Viņš inscenē
Ja nupat pieminēto «Kremļa kurantu»
uzvedumu. Izrādē par Fučiku Ernst?
Bušs rada saviļņojošu varoņa — komu
nīsta, savas tautas uzticama dēla tēlu.

Demokrātiskās Berlines šodienas
teātra dzīvē Iezīmējusies strauja tau-
tas un mākslas tuvināšanās. Taut*
tieeas pēc kultūras; tagad ari māksla
noteikti un apņēmīgi virzās uz priek-
šu, lai apmierinātu tautas masu aiz-
vien pieaugošās prasības kultūras
laukā.

(No žurnāla «Novoje Vremja»)

Zentas Zarānes koncertā

Muzikālās komēdijas teātris iestudējis Streļņikova opereti «Verdzene».
Attēlā — Z. Borisova (Anastasija Batmanova) un V. Zirdziņš (Andrejs
Tumanskls). V. Lavrentjeva uzņ.

Jau otro gadu aspirantūrās pie Mas-
kavas un Leņingradas konservatorijām
savu profesionālo meistarību papildina
LPSR Valsts konservatorijas absolven-
ti- Mūsu republikas izvirzītar" pirmo
muziķu — aspirantu vidū Jaunā pia-
niste Zenta Zarāne (absolvēja doc.
I. Kalniņa klavierklasi) ir viens no no-
pietnākajiem spēkiem, kas pēc gada,
atgriežoties Rīgas muziķu saimē, būs
nozīmīgs ieguvums mūsu mākslas dzī-
vei. Ar Z. Zarānes darba rezultātiem
šajā mācību gadā iepazināmies 26. Jū-
nijā rīkotajā jaunās mākslinieces pār-
skata koncertā.

Koncerts liecināja, ka nopietnajās
, studijās pianiste guvusi nozīmīgus sa-

sniegumus. Vispirms jāatzīmē atskaņo-
to kompozīciju dzīvais, radošais mu-
zikālais izpildījums, kas visumā parādī-
ja Jau respektējamu māksliniecisku
briedumu. Vadoties no koncertā gūta-
jiem Iespaidiem, šķiet, ka mākslinieces
īstā sfēra ir lirika un mazo formu
darbi, turpretim tādu monumentālu
klavierdarbu kā Musorgska «Izstādes
gleznu» Izpildījumā vēl pietrūka va-
jadzīgā spēka un plašuma. Pozitīvs
Zapānes spēles sasniegums ir kuplais,
spēcīgais forte, tikai žēl, ka pianiste
vairākos momentos pārāk forsēja ska-
nīgumu. nonākot pie nevajadzīga ska-
ņas asuma forta posmos (Musorgska
«Izstādes gleznas», Lista «Mefisto
valsis»). Atsevišķu skaņdarbu Izpildī-
jumu Jūtami traucēja spēles iekšējās
līdzsvarotības trūkums («Izstādes glez-

nas»). Visumā Musorgska «Izstādes
gleznu» interpretācijā bija daudz īpat-
nu, saistošu momentu, kas liecina par
radoša mākslinieka — meklētāja pie-
eju skaņdarbu satura atklāšanai. Bla-
kus šādām lapas pusēm atsevišķu Šā
cikla daļu Iztulkojumā vērojām arī ma-
zāk laimīgus momentus — nemotivē-
tus frāžu nobeigumu aprāvumus («Ve-
cā pils»), pārāk dramatizētas epizodes
(«Rūķis»), nevajadzīgi sasteigtus pos-
mus («Kijevas zelta vārti»). Programā
uzņemtie Sopena un Lista skaņdarbi
pieskaitāmi koncerta labākajiem mo-
mentiemu kur pianlstei izdevās parādīt
elastīgu muzikālo veidojumu un visu-
mā ievērojamus spēles technikas sa-
sniegumus.

Svarīgi atzīmēt, ka minētajiem Jau-
nās pianlstes spēles trūkumiem, kā arī
dažiem' mazāk laimīgākiem momentiem
tīri techniskā plāksnē Ir pa daļai gadī-
juma raksturs, Jo atbildīgo koncerta
programu Z. Zarāne atskaņoja pēc ne-
sen pārciestas nopietnas slimības.

Zentas Zarānes dzīvā, vijīgā spēle
ir neapšaubāmu teicamu muzikālo do-
tību un nopietna darba rezultāts. Za-
rānes sniegums klausītājus saista, iero-
sina, neatstāj vienaldzīgus. Sis dzīvais
kontakts ar publiku Ir svarīgs fak-
tors Jaunās mākslinieces turpmākajās
darba gaitās un sasniegumos. Tas lai
pamudina Zarāni turpināt darbu pie
savas mākslinieciskās personības veido-
šanas līdz vēl lielāka! pilnībai.

Biruta Bergmane

«Daiļrades brīvība» Amerikas
Savienotajās Valstīs

Rpzemju piezīmes

•1941. gadā Sanfrancisko pilsētā pa-
beidza galvenā pasta nama būvdarbus.
Izsludināja plašu konkursu Jaunās ēkas
mākslinieciskai izdaiļošanai. Tajā pie-
dalījās 84 mākslinieki, kuru skaitā bi-
ja Savienoto Valstu Ievērojamākie
mākslas meistari. Žūrijas sastāvā ietil-
pa trīs izcili mākslinieki un archltekts,
kuriem bija jāizraugās divdesmit devi-
ņi sižeti sienu gleznojumiem. Viņi Iz-
vēlējās gleznu sižetus, kurus piedāvā-
ja gleznotājs A. Refrežje. Sos sižetus
apvienoja kopīgs temats: «Tautas, kas
ceļ savu pilsētu, vēsture». Karš aizka-
vēja mākslinieku realizēt savu Ieceri.
Refrežje varēja stāties pie gleznu ra-
dīšanas tikai 1946. gadā.

Bet temats, ko izraudzījās māksli-
nieks, nebija pa prātam tādu galēji
reakcionāru organizāciju kā «Ameri-
kas leģiona», «Kara veterāņu asociāci-
jas» un tām līdzīgu «apvienību» vadī-
tājiem Sanfrancisko pilsētā. Kā zi-
nāms, šis organizācijas mušu dienas

iegūst aizvien lielāku svaru Amerikas
Savienoto Valstu sabiedriskajā dzīvē.
Pēc to «mākslas cienītāju» domām,
kas nāk no šo organizāciju aprindām,
mākslinieka daiļrades iecerēm, kuras
tolaik atzinusi par labām un pieņe-
mamām valdība, esot bijis . . 3 pret-
amērlkanlsks virziens!

Divarpus gadus ilga gleznu da-
rināšana, un visu šo laiku nebeidzās
pret Refrežje vērstā naidīgā kampaņa.
Galu galā reakcionāro aprindu spiedie-
na rezultātā varas Iestādes deva rīko-
jumu aizklāt ar pārsegu mākslinieka
pabeigto gleznu, kurā attēlots
i934. gada vispārējais streiks.

Tas viss modināja sašutumu pilsētas
demokrātiskajā sabiedrībā. Nodibinā-
jās mākslinieka aizstāvēšanas komisija.
Pārsegu no gleznas aizvāca un Ref-
režjem atļāva turpināt darbu.

Taču mākslinieka vajāšanai ar to
nebija pienākušas beigas. Savā laikā
Refrežje iesniedza priekšlikumu papil-
dus agrāk apstiprinātajiem sižetiem
uzgleznot gleznu, kas būtu veltīta
Apvienoto Nāciju Organizācijas nodi-
bināšanai sakarā ar to, ka ANO pirmā
konference notika Sanfrancisko, kā
ari gleznu par šis pilsētas Ieguldīju-
mu uzvaras kaldināšanā pār vācu fa-
šismu un Japāņu militārismu. Savieno-
to Valstu sabiedrisko pieminekļu celt-
niecības pārvalde deva Oficiālu pie-
krišanu mākslinieka priekšlikumam, un
Refrežje radīja šos darbus.

Arī šīs gleznas nepavisam nebija pa
prātam amerikāņu fašistiem, kas kladzi-
nāja, ka tās esot «nesavlaicīgas». Tum-
soņi panāca, ka Sabiedrisko pieminekļu
celtniecības "pārvalde, kas Jau bija
pieņēmusi Refrežje gleznas, tagad no-
lēmusi studēt jautājumu - par māksli-
nieka darbu Iznicināšanu.

Iznīcināt gleznotajā radītos darbus
amerikāņu kultūras apspiedēji un no-
mācēji, protams, var. Bet nav viņu
spēkos piespiest klusēt progresīvos
mākslas darbiniekus, tss cenšas ar sa-
vu mākslu paust patiesību un kalpot
tautai.

Muziķa

un cigaretes

Nesen kādā no Ņujorkas lielākajām
koncertzālēm notika plaši Izreklamēts
simfoniskās mūzikas koncerts. To vaja-
dzēja ievadīt Bēthovena simfonijas at-
skaņojumam. Piecas minūtes pirms
koncerta sākuma zālē ienāca divpads-
mit frakās tērpti džentlmeņi. Viņi ap-
sēdās pirmajā rinrlā un, visiem pārē-
jiem koncerta apmeklētājiem par lielu
izbrīnu, nemaz nedomāja noņemt ci-
lindrus. Pat daudz ko pieredzējuša-
jiem amerikāņiem tas bija kaut kas
neredzēts, un zālē sākās sačukstēšanās.
Varbūt viena otra mūzikas mīļotāja sa-
šutums par šādu «neuzvedību» būtu
guvis skaļāku izpausmi, taču īstajā
laikā uz, skatuves iznāca diriģents, ku-
ra vārds Ir pazīstams visā pasaulē, un
paklanījās publikai. Tajā pašā mirklī
visi divpadsmit džentlmeņi it kā pēc
komandas noņēma cilindrus un nolika
tos sev uz ceļiem. Publika sastinga:
visiem divpadsmit cienīgā Izskata vī-
riem uz galvas nebija neviena mata.
Bet tas vēl nebūtu nekas Galvenais,
kas tik ļoti pārsteidza koncerta apmek-
lētājus, ka tie apstulbumā blenza uz
šiem divpadsmit klasiskās mūzikas
«cienītājiem», bija tas, ka katram no
tiem uz plikā pakauša ar melnu krāsu
bija mākslinieciski uzzīmēts viens
j>rāvs burts. Skatoties no kreisās pu-
ses uz labo, varēja Izlasīt vārdu:
C-h-es -l-e-r-M-e-1-d.

Ta Amerikas Savienotajās Valstīs
reklamē cigaretes.

ŠONEDĒĻ
Viļņas Krievu drāmas teātra viesiz-

rādes Latvijas PSR Valsts Krievu drā-
mas teātrī:

Šodien — dienā «Trīs kareivji», va-
karā «Vilki un avis», 30. Jfinijā —
«Suns uz siena kaudzes». 1. jūlijā —
«Otello», 2. jūlijā — «Sīkpilsoni»,

4. jūlijā — «Otello», 5. jūlijā — «Suns
uz siena kaudzes» . Dienas izrādes sā-
kums pīkst 13, vakara — pīkst 20.

Valmieras teātra viesizrādes Dailes
teātri:

? 1; Jūlijā — «Trīs Kapteiņi», 2. jū-
lija — «Revidents», 3. Jūlijā — «Ti-
kumīgā Marta», 4. Jdlijā — «Precī-
bas». 5. Jūlijā — «Trīs kapteiņi». Iz-
rāžu sākums pīkst. 20.

*
Šodien Kultūras un atpūtas parka

brīvdabas teātri Akadēmiskā Drāmas
teātra viesizrāde — ^Spītnieces sa-
valdīšana». Sākums pīkst. 19.

o Apgabala virsnieku namā Leņin-
gradas estrādes mākslinieku koncerts.
Sakums pīkst 20.30.

o Dzintaru koncertzālē KPFSR No-
pelniem bagātā mākslinieka, Staļina
prēmijas laureāta kinoaktiera P. Ka-
dočņikova radošā darba vakars. Sā-
kums pīkst 21.

,o. Konservatorijas zālē LRAP Kul-
tūras nama kora koncerts, veltīts māk-
slinieciskās pašdarbības skatei. Diri-

ģents LPSR Nopelniem bagātais māk-
slas darbinieks L. Vīgiieri. Sākums
pīkst 21.

30Jūnija Zinātņu akadēmijas kon-
ferenču zālē . Komunālā ielā 4,
M. Vulfsona lekcija par starptautisko
stāvokli. Sākums pīkst 18.15.

o LRAP Kultūras namā, Amatu ielā
5, Klrova rajona mākslinieciskās paš-
darbības skate. LRAP Kultūras nama
dramatiskais kolektivs izrādīs N. Kull-
čenko komēdiju «Mūsu jūrmalā». Sā-

kums pīkst 19.

1. Jūlija Dzintaru koncertzāle sim-
fonisko koncertu vasaras sezonas at-
klāšana. Piedalās Radiokomītejas sim
foniskais orķestris, apvienotais Valsts
un Radiokomītejas koris. vijolnieku
Vissavienības un starptautisko konkur-
su laureāts L. Kogans, Operas un ba-
leta teātra solists P. Grāvells. Diri-
ģents L. Vīgners. Programā Hačatur-
jana, Ivanova, Smilgas, Skultes un
Jāz. Mediņa darbi. Sākums pīkst. 21.

2. Jūlijā Latvijas Padomju māksli-
nieku savienībā tēlnieku sekcijas sa-
nāksme. Sākums pīkst. 17.

5. jūlijā Dzintaru koncertzālē LPSR
Tautas mākslinieces, Staļina prēmijas
laureātes E. Pakules. LPSR Nopel-
niem bagātā mākslinieka, Staļina prē-
mijas laureāta A. Daškova un LPSR
Nopelniem bagāta mākslinieka
H. Brauna koncerts. Sākums pīkst 21.
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